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Főmunkatársi dr Gyárfás Elemér

Az olasz fővárosból való elutazásakor nyilatkozott a sajtó­
nak, hogy körútja során minden kötelezettség vállalásától

tartózkodott
Velencéből jelentik: Rómából való elutazása 

után Gafencu külügyminiszter egy félnapi tartóz­
kodásra kiszállott Velencében. Innen csütörtök 
délután 4 órakor indult el Belgrád felé. A velen­
cei állomáson Duhia Zamfirescu római követ és 
Velence város főpolgármestere búcsúztatta.

Rómából jelentik: A Stefani-iroda jelenti, 
hogy Gajeneu külügyminiszter a Rómából való 
elutazása előtt sajtónyilatkozatot tett. Ismét han­
goztatta, hogy a nagy európai fővárosokba vezető 
utazásának tájékozódó jellege volt, nem pedig' kö­
telezettségek vállalása. Minderről értesülve s min­
den kötelezettség nélkül tér vissza Bucurestibe. 
Kijelentette, hogy a különböző államférfiakkal 
folytatott megbeszélései alkalmával megállapította, 
hogy mindannyian tisztában vannak, hogy milyen 
súlyos következményei lennének egy új háború­
nak. Minden ország egyetért abban, hogy egy új 
világháború teljesen rombadöntené az európai ci­
vilizációt. Gafencu szerint a következményeknek 
ez az előrevetülése legjobb biztosítéka annak, 
hogy mindez nem történik meg. A jelenlegi fe­
szültségből való kiutat Gafencu abban látja, hogy 
a béke szolgálatában erőfeszítéseket kellene tenni 
a kölcsönös megértések megteremtésére. Gafencu 
azzal végezte be nyilatkozatát, hogy a közös gaz­
dasági érdekek biztosítani fogják az olasz-román 
kapcsolatok bizalomteljes kimélyülését.

Ä Jmlíigyniiníszter nyilatkozott 
a Balkánszövatség békeak? rátáról. 
Románia és Jugoszlávia snál-'ő küS- 

go^íikála
Belgrádiból jelentik: Gafencu külügymi­

niszter péntek-., dél előtt megérkezett Belgrádba. 
üdvözlésére megjelent a pályaudvaron Cincár- 
Markovics külügymtfijszter, toVábbá a belgrádi 
román nagykövet s a görög, török és lengyel 
követ.

Gafencu külügyiríinr.szter Belgrádba érke­
zése előtt a vonatón fogadta a Politika című

Párizsból jelentik: Daladier mimyterelnék 
csütörtök este hivatalosan közölte a sajtóban, 
hogy a jövő héten, csütörtökön kormánynyilat­
kozatot olvas fel a kamarában a nemzetközi hely­
zetről. Hozzátette, hogy nem akarja egy héten át 
bizonytalanságban tartani a közvéleményt és már 
most össze akarja foglalni, hogy mi lesz besze­
dőnek lényege.

— Franciaország magatartása — mondotta — 
lem változott mej március 29-iki rádióbeszéde

jugoszláv lap munkatársát és a következőket 
mondotta:

— Nyugodt lelkiismerettel állapíthatom

Berlinből jelentik: Tiiubentt op német birodal­
mi külügyminiszter több napos tartózkodásra csü­
törtök este Olaszországba utazott.

A Stefani-iroda ezzel kapcsolatban a követ­
kezőket jelenti:

— Ribbentrop és Ciano találkozása a tengely­
államok két képviselőjének alkalmat fog adni ar­
ra, hogy mélyrehatóan szemügyre vegyék a nem­
zetközi helyzetet, amint az' a legutóbbi időkben 
kialakult. Ezt a helyzetéit a bekerítés politikája 
jellemzi, amelyet a két nyugati nagyhatalom -Né­
metország és természetszerűleg Olaszország ellen

Varsóból jelentik: Itteni lapjelentések szerint 
Litvinov bukása drámai körülmények között ment

óta és nem is fog megváltozni. Esyetlen kérdést 
kell tisztázni: azt, hogy egyoldalú hatalmi túlsúly 
legven-e Európában, vaiy együttműködés. Francia- | 
bvszág biztonságáról és a civilizáció jövőjéről van 
szó. Velünk cgvi.itt az emberiség túlnyomó tebb- 
sége ei van sgánva, hogy megvédi a civilizációt. ; 
A francia nép tudja ezt és elszántsága megingat- j 
hatatlan. E/t e üdéké # the akarom
idézni.

meg, hogy nincs európai államférfi, aki a há- 
borút akarná. Mindenki a béke után vágyik, de 
a béke szó értelme nem mindenki számárai 
azonos. A Balkán-szövetség államai is a bekéi 
akarják.

Gafencu a továbbiakban elmondotta, hogy] 
Cincár-Markovics jugoszláv külügyminiszter-i 
rel meg akarja beszélni az európai fővárosok-j 
ban szerzett benyomásait és meg akarja tár-j 
gyalni vele a k^t országot közösen érdeklő kér­
déseket. /

A jugoszláv sajtó meleghangú .cikkekbe™ 
üdvözli Gáfencut és a Politika azt írjX hogy á 
román külügyminiszter belgrádi tartózkodásai 
is megerősíti azt a külföldön kialakult Véle­
ményt, hogy Románia és Jugoszlávia magatar­
tását tisztán saját létérdekeik szabják meg.

is folytat. A valóságban ennek a politikának nyil­
ván nincs sikere, minthogy számos állam hang­
súlyozottan állást foglalt a semlegesség mellett. 
Az idők jele, hogy a háborús jellegű politika még 
Moszkva részéről is ellenzésekkel találkozik. A 
tengelyállamok éber figyelemmel kísérik az ese­
ményeket és szilárdan kitartanak egymás mellett 
abban a küzde!embéir*,,mely az új rend létrehozá­
sára irányul.

Rómából jelentik: Goring vezértábornagy, 
porosz miniszterelnök csütörtök este San-Remoba 
érkezett, ahol meleg szívélyességgel fogadták.

végbe. Eszerint: Stalin kedden magához kérette a 
külügyi népbiztost és közölte vele, hogy a vörös 
hadsereg tábornokai ellenzik a politikáját.

Litvinov erélyesen védelmére kelt 
politikájának és a szóváltás egyre élesebb lett. 
Végül Stalin azzal vetett véget a szóharcnak, hogy 
közölte Litvinovva!: át kell adnia a népbiztosság 
vezetését Molotovnak.

A „Temps“ szerint Litvinov távozása 
diplomáciai taktikázás is lehet

Páriából jelentik: Litvinov távozását a déli 
lapok is nagyfontosságú eseményként tárgyalják, 
de kihatásai felől még nagy óvatossággal nyilat­
koznak. Nem, hiszik, hogy gyökeres változás állana 
he a távozás 'miatt a Szovjet külpolitikájában, de 
számolnak velő, hogy az egyetemes biztonság kö­
vetelését a Szovjet jövőben nem fogja folytatni. A 
„Paris Midi“ azt írja, hogy Litvinov távozása 
újabb akadályként, fog hatni az Anglia és Szovjet 
között folyó tárgyalásoKoan. A „Temps“ szerint 
lehetséges, hogy Litvinov távozása csak diplomá­
ciai taktikázás. Bizonyos azonban, hogy a mai 
európai helyzetben a Litvinov távozása igen idő­
szerűtlenül történt, s következményeit még csak 

i ezutáu lehet fölmérni.

Közölte a sajtóval, hor>y a par,áment előtt fövő hátén teendő 
nyilatkozatának mi rész a lénye es larí alma. ftr a kérdés, 
ho y e :yoídatu nala mi lúisu.y i& yen-e Európában vagy

együtt működés

Ribbentrop eMazett Olaszországba
Áz olasz hivatalos sajtóiroda jelentése az újabb német-olasz 
találkozás tárgyalási anyagáról. — Göring vezértábornagy

Semremoba érkezett

Ä vörös hadsereg1 tábornokai állásfoglalása miatt
kellett távoznia
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A dUnzi^i kérdés 
története

Irta: Csiszár Béla
Demi gr ói beszél mindenki és tudja erről a 

városról, hogy Keletporoszország jelentős centru- 
Bt; « hatalmas kikötőváros, amelynek lakói ele­
nyésző kivétellel német nemzetiségűek. De azt ke­
vesen tudják, hogy Danzig milyen véletlenül ké­
rőit szinte Lengyelországhoz. A danzigi követelés, 
sőt még a tengerhez kivezető folyosó kérdése sem 
szerepelt a háború előtt és alatt a megoldásra 
váró kérdések között. Azokon a tárgyalásokon, 
amelyeket lengyel vezetőkörök folytattak előbb a 
bécsi, majd a cári udvarral, csak az önkormányzat 
kérdése, illetve az önálló Lengyelország megterem­
tése szerepelt. Danzig a három hatalom ígéretei 
között sem került szóba. Franciaország a háború 
során kevés figyelmet szentelt a lengyel kérdés­
nek, azt teljes egészében az oroszokra hagyta. 
Annyira, hogy, mikor Wilson, akit Danzig elsza- 
kításának vehemens propagálóra, Dmowsky Ro­
mán lengyel képviselő már ekkor befolyásolni 
igyekezett, az ántántnál ezirányban érdeklődött, 
azt a választ kapta, hogy ezt már elintézte a min­
den oroszok cárjának kiáltványa, amelyet hadse­
regéhez intézett. A kiáltványban csak önkormány­
zatról volt szó, semmi másról. Danzig bevonása a 
nemzetközi problémák közé komoly formában 
csak akkor történt, amikor Oroszország összeom­
lott s hagyatékát, a lengyel kérdés elintézését is 
Franciaország vette magára.

A lengyel nemzeti demokraták pártelnöke, 
Dmowsky Román volt az, aki Danzig kérdését 
Lengyelország visszaállítása kérdésébe belekap­
csolta. Ez a lengyel politikus sokáig mint újság­
író működött, majd képviselő lett az orosz meg­
szállás alatt álló lengyel területen. Az orosz dumá­
ban hosszabb ideig a lengyel klub elnöke is volt. 
Orosz körökkel egyetértésben kidolgozta az önkor­
mányzat tervét, végső szándéka azonban az ön- 
á1 ló Lengyelország megteremtése volt. amely egy 
néraetellenes Középeurópában vezérszerepet ját­
szott volna. E tervével csak az orosz összeomlás 
után mert előállni, Londonban nemzeti tanácsot 
szervezett és sorra járta az európai fővárosokat, 
hogy agitáljon céljai mellett. Nagyszámú cikkében, 
amelyeket főleg a Morning Post közölt, a res­
tauráción kívül Danzig elszakítását s a tengerhez 
vezető folyosó elcsatolását is sürgette. Mikor látta, 
hogy az ántánt kormányainál ezek a tervek nem 
találnak elég meleg fogadtatásra, áthajózott Wil- 
sonhoz s őt próbálta megnyerni tervének. Wilson 
eleinte hallani sem akart Danzigról, de amikor 
Dmowsky megfenyegette, hogy a legközelebbi el­
nökválasztáson a négymillió amerikai lengyellel 
ellene szavaztat, megígérte, hogy a békeértekezle­
ten támogatja a tervet.

A lengyel politikus ezután Párizsba tette át 
székhelyét. Itt már a békekonferencia üléseire is 
meghívták Wilson és a francia kormány támoga­
tására. Pozitív eredményt mégsem tudott elérni, 
legfeljebb azt, hogy elvileg a lengyel nézőpontnak 
volt igaza. A békekonferencia második ülésén 
Dmowsky ötórás beszédben fejtette ki, hogy az új 
lengyel állam nem lehet el tengerpart nélkül s 
szüksége van folyosóra a tengerhez; ezt azonban 
nem igen birná használni, ha Danzig továbbra is 
német fennhatóság alatt állna. A várost, mondotta, 
— amely századokon át amúgy is lengyel volt, 
vissza kell adni Lengyelországnak. A tízek tanácsa 
az érvek hatása alatt majdnem azonnali döntést 
hozott, de az angol küldöttség ellenzésére ez egy­
előre meghiúsult. Néhány héttel később újból a 
konferencia napirendjére került a francia kor­
mány jóvoltából a kérdés, majdnem a franciák­
nak sikerült megszavaztatniok, de Lloyd George 
angol miniszterelnök tiltakozása ismét elnapolásra 
vezetett. Az angol miniszterelnök e tárgyban em­
lékiratot is nyújtott át, amelyben tiltakozott az 
összefüggő német nemzettest kettészelése, továbbá 
Danzig kiszakítása ellen s utalt arra, hogy ez új 
háború indítóoka lehet majd a közeljövőben. Wil­
son maga is kijelentette az egyik angol kiküldött 
előtt, hogy Danzig szóba sem kerülhetne a tanács­
kozásokon, ha a lengyel érdek nem volna egyúttal 
francia érdek is és ha Franciaország nem akarná 
H németeket ezzel is gyengíteni. Hoszas alkudozá­
sok után végül is abban egyeztek meg, hogy Dan­
zig nem lesz sem a németeké, sem a lengyeleké, 
hanem szabadállammá alakul át s a Népszövetség 
veszi védősége alá.

Danzig a határozat ellen minden tiltakozását 
latbavetette, de természetesen hiába. Attól a nap­
tól kezdve, hogy először érkezett hír a lengyel 
kövtelésekről, a város napról-napra megújűló tün­
tetések színhelye lett. A város emlékiratokkal és 
küldöttségekkel ostromolta a békekonferenciát, de 
sikertelenül. Az emlékiratok rámutattak arra, 
hogy Danzig, alig háromszázéves lengyel uralmat 
kivéve mindig német sorsközösségben élt s ezt 
tartják továbbra is megfelelőnek. Mindez azonban 
nem használt s 1919 májusában nyilvánosságra 
kerültek a békefeltételek, amelyek megpecsétel­
ték Danzig és Keletporoszország sorsát. 1920 ja­
nuár 10-én megszűnt a régi Danzig s megszületett 
az új Danzig szabadállam. A hosszú tárgyalások 
miatt csak jó pár hónap múlva ülhetett össze at 
alkotmányozó gyűlés, amely a Népszövetség, a 
lengyel kormány és a város képviselői által jóvá­
hagyott alkotmányt elfogadta és életbeléptette. Az 
állam élére államfőként a szenátus elnöke került, 
aki a melléje rendelt 8 szenátorral vezeti az ügye­
ket. A törvényhozói hatalmat a szenátus és a nép­
gyűlés gyakorolja, de határozatai csak akkor emel-

sa»aane
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kednek törvényerőre, ha azokhoz a népszövetségi 
főbiztos és a lengyel állam delegátusa is hozzá­
járul. Danzignak azután szerződést kellett kötnie 
Lengyelországgal; ezt hosszú húzavona előzte meg. 
A lengyel állam ugyanis több olyan követelése«! 
lépett fel, amit Danzig nem fogadott el. Példának 
felhozzuk, hogy pl. a lengyel kormány állam­
nyelvvé kívánta tenni a lengyelt, jóllehet Danzig 
96%-a német nyelvű volt. Végül is abban egye*! 
tek meg, hogy Danzig küliigyeit, vámkezelését és 
katonai ügyeit Lengyelország látja el, egyébként a 
szabadállam teljesen önállóan járhat el ügyeiben 
de nem tarthat katonaságot, nem gyárthat hadi­
anyagot és nem emelhet erődöket. Mindez terme- 
szelesen teljes kiszolgáltatottságot jelentett.

Danzig lakossága az elmúlt két évtized alatt 
sokat harcolt és végül kiküldötte, hogy teljesen 
maga vette kezébe sorsa intézését. Az bizonyos, 
hogy Lengyelországnak nagy érdekei fűződnek 
megtartásához, illetve különállásához, de Német­
ország meg azzal érvel, hogy ezt a valóban csak­
nem százszázalékig német várost nem lehet kívül- 
rekeszteni a birodalmon. Hogy hogyan oldják meg 
végül is a kérdést német és lengyel részről, azt 
nem tudja még senki, de ez kivül is marad vizsgá­
lódásunk körén. Egészen bizonyos, hogy megoldást 
találnak rá, hiszen ezt a kérdést még Nagybritán- 
niában is eddig úgy kezelték, mint amire nem vo­
natkozik az angol szavatosság. Lehetséges, hogy a 
danzigi ügy sok más, hosszasan üszkösödő kérdés­
hez hasonlóan rövidesen szintén lekerül a nemzet­
közi politika napirendjéről, de az is lehet, hogy 
még várni kell megoldására. Az azonban való­
színű, hogy miatta nem tör ki világháború.
Ml II 'Ilin lllllll ■III» MII IIIIIHI—M—

Őfelsége 11. Káról*? király 
a romái nép sorsinál irányitája

Charles Petrie, a neves anroi földrajztudós cikke Romániáról
Ixmdonból jelentik: Sir Charles Petrie, a nagy 

angol földrajztudós, aki legutóbb meglátogatta 
Romániát, érdekes cikket irt a Quarterly Review 
cimü folyóirat április számába.

Sir Charles három részre osztja tanulmányát, 
az orezg múltjával, jelenével és jövőbeli lehető­
ségeivel foglalkozik.

A múltakra nézve megállapítja, hogy az etni­
kai egység tudata és a római birodalomtól örö­
költ latin kultúra hagyománya alapot nyújtottak 
a román függetlenség fönntartására és a román 
népnek természetes határai között történt egye­
sülésére. A modern Románia — folytatja Sir Car­
les Petris — elismeréssel tartozik két nagy kirá 
lyának, I. Károlynak é-s I. Ferdinándnak, akik 
szilárd alapokon nyugvó monarchikus hagyo­
mányt létesítettek és igv lehetővé tették őfelsége 
II. Károly király számára, hogy akkor, amidőn a 
körülmények megkívánják, ne csak uralkodjék, 
hanem kormányozzon.

„Romániában tehát a monarchia betöltötte azt 
a történelmi küldetését, hogy a nemzeti érdeke­
ket, képviselje. A centrifugális erők ugyanis olyan 
erősek lettek, hogv magát a nemzeti egységet is 
veszélyeztették e ennek tudatában őfelsége II. Ká­
roly király személyesen vállalta népei irányításá­
nak felelősségét s így sorsának legfőbb irányítója 
lett.

Energiája rendkívüli és nincs az a közigazga­
tási ágazat, melynek ne Ő adná meg az útirányt.

Őfelsége II. Károly király és Mihály trónörö­
kös arcképe úgy a fővárosban, mint az ország va­
lamennyi helyiségében majdnem mindenütt meg­
található és ez nem csupán a Trón iránti hódo­
latnak. hanem annak az egészséges tiszteletnek 
a j-d3, molyét ma betölt

A mai romániai légkör ugyanaz, mint volt 
Franciaországban Mazarin halála után, amikor 
XIV Lajos átvette a kormánykereket és minden 
a Trón kezdeményezéséből indult ki — írja Sir 
Charles Petrie, akinek utolsó munkája a Napki­
rályról szóló életrajz.

őfelsége II. Károly király tehát sokat alko­
tott. Ma Romániában a nemezei! élet valamennyi 
területén lázas tevékenységet ’fejtenek ki. Uj uta­
kat építenek s uj közhivatalokat emelnek. Sok 
minden hasonlít a modern Olaszországra és Né­
metországra. azzal a különbséggel, hogy a román 
kormány nem nemzeti szocialista jellegű.

Őfelsége II. Károly király bizonyos mértékben 
meggyőzte a románokat, hogy no legyenek derű- 
a tónk s ennek következménye az a vidám tónus, 

moly uralkodik. Mig a szomszédos országokban 
suttogva beszélnek a vezetők jövőben hozandó in- 
tézkedéeeiről, addig Romániában egyre ha.ngsu- 
vozódik a-z az irányzat, hogy valamennyi társa­
dalmi osztálynak hozzá kell járulnia a problémák 
megoldásához, nem lehet azt állítani, hogy Ro­
mániában egy támadó jellegű szellem uralkodik, 
vii "H létezik egy szellem, mellyel számolni kell

Regény ujdonságok:
bagyi: A kiválasztottak, kötve . . . 173 led
Tóth: Pénztár 9—2-icr, kötve . . . . . 202 „
Foster: Amerika álma, fűzve . . . 148 „
Kenneth: Északnyugati átjáró I.. II.

fűzve ............................................. - • • 297 „

’indazoknak, akik az ország területének valame­
lyik részére áhítoznak.

Románia éber. És ha számot vet azzal, hogy 
miniden nap, mely elmúlik, uj lehetőségeket nyit 
meg számára, akkor ezt a királynak köszönhetik. -

Sir Charles így fejezi be cikkét:
„Egy békés világban Románia, sok szempont­

ból irigylendő ország. Egyedül, minden külső se­
gítség nélkül is meg tud élni, hála nemzeti ja­
vainak, lakossága békés ée szorgalmas, királya 
pedig határozott, aki azon őrködik, hogy betöltse 
azt a szerepet, melyre országának a mai nemzet­
közi közösségben joga van. Románia hagyomá­
nyaihoz hiven a nyugati hatalmak, felé tekint és 
nehéz lenne meg nem állapítani, hogy e hatalmak 
és az általános béke megtartásának szempontjá­
ból mennyire szükség van arra, hogy Románia 
minden kívánt támogatást megkapjon“.

Meghívó
a Pázmány Társaság 

felolvasó ülésére
Kolozsvár. Saját tud. Az Erdélyi Római 

Katolikus Népszövetség Pázmány-Társasága f. 
hó 8-án. hétfőn délután 6 órakor a kolozsvári 
Lyceum-könyvtár termében felolvasó-ülést ren­
dez, amelyre a keresztény irodalom barátait és 
minden érdeklődőt tisztelettel meghív. A felol­
vasó-ülésnek két szereplője az erdélyi tudomá­
nyos és irodalmi életnek jólismert és értékes 
képviselője. Dr. Baráth Béla teológiai tanár, a 
Pázmány-Társaság rendes tagja az erdélyi ős- 
nyomtatványokról és keresztény művelődésünk 
kialakulásáról fog értekezni, fíass Károly, nyu­
galmazott főgimnáziumi tanár, a Pázmány- 
Társaság rendes tagja, igen érdekesnek ígér­
kező felolvasással fog szerepelni. Előadásának 
címe: „Az állat az irodalomban“. Az értékes­
nek cs magas színvonalúnak Ígérkező felol­
vasó-ülésre ezúttal is meghív minden érdeklő­
dőt a Pázmány-Társaság titkársága.

■
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Szlovákiát

Pozsonyból jelentik: Pares pozsonyi angol 
lionzul közölte Durcsónszky szlovák külügyminisz­
terrel, hogy Anglia de facto elismeri az önálló 
szlovák államot.

Félmillió a sztrájkolok száma
Newyorkból jelentik: Newyork környékén ál­

talános szénbányász-sztrájk van. A sztrájkolok szá­
mát 450 ezerre emelik. Newyork polgármestere 
kijelentette, hogy péntek reggeltől kezdve a föld­
alatti vasúttársaság 25 százalékkal korlátozni 
kénytelen forgalmát. A szénkészlet ugyanis csak 
két hétre elég és ha időközben nem jön létre meg­
egyezés a bányászok és a munkások között, a 
newyorki földalatti e több más vasúttársaság kény­
telen lesz teljesen beszüntetni a forgalmat. 

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Ä német kormány 
megnemtámadási egyezményt köt 

a balti államokkal
Berlinből jelentik: A német és lett kormány 

között nemrég kezdeményezett eszmecsere alap­
ján megegyezés jött létre abban a tekintetben, hogy 
• két ország megnemtámadási szerződést köt egy­
mással. A szerződés tartalmára nézve is már meg­
történt a megegyezés.

A német és észt kormány között szintén tár­
gyalások folynak megnemtámadási egyezmény kö­
tése céljából. Ezek a tárgyalások is már befejezés­
hez közelednek.

Csáki István gróf magyar külügy­
miniszter beszámolója a Rómában 
és Berlinben tett látogatásokról

Kifejezte reményét, hogy békés államépítő munka korszaka következik
Budapestről jelentik: Gróf Csáky István 

magyar külügyminiszter a magyar parlament 
két házának külügyi bizottságai előtt beszá­
molót mondott arról a látogató útról, amit 
Rómában és Berlinben tett gróf Teleki Pál mi­
niszterelnökkel együtt. A hivatalos Magyar 
Távirati Iroda közlést adott ki a beszámolóról. 
Eszerint mindkét helyen a fogadtatás külsősé­
geiben is tüntetőén barátságos volt. A tengely­
hatalmak békét akarnak, mert akarhatnak. 
Erősen öntudatosak, mert nagy érdemeik van­
nak az európai konszolidálás irányában, meg­
akadályozták a kaotikus állapotokat s megnyi­
tották az útat az összhangosabb fejlődés felé. 
A tengelyhatalmak az erős államok békéjét 
akarják s a világ színe előtt kimutatták, hogy 
•nem ők a felelősek, ha a jó kibontakozásokban 
késlekedés mutatkozik. Népeikkel szemben kö­
telezettségüket teljesítették s baráti nemzeteket 
tudtak maguk köré gyűjteni. Semmisem sür­
geti őket, tehát várhatnak, hogy erőltetés nél­
kül a természetes kialakulások összhangja lét­
rejöjjön.

— Kisebb körben — mondotta Csáky — 
Magyarországnak is ez a békepolitika a köve­
tendő útja. Józan megértést akarunk Romá­
niával és barátságot Jugoszláviával. Csak a po­
litikában avatatlanok állíthatják, hogy szét 
akarjuk választani ezt a két államot. Tisztában 
vagyunk a helyzettel és nem fogunk olyan tak­
tikai műveletekbe, melyek egyrészt lehetetle­
nek, másrészt számunkra teljesen fölöslegesek. 
Röviddel ezelőtt javaslatot tettem Románia kor-

ÍNDOKLAT RÓNÁBA
A szatmári és nagyváradi egyházmegyék kebelében működő 
Actio Catolica és Mária-kongregációk, Megyésfőpásztorunk védnök­
sége alatt az idei pünkösd ünnepére zarándoklatot rendeznek 
az Örök városba, hogy az új Szentatya áldásában részesüljenek.
A zarándoklatra szeretettel meghívják Erdély összes katolikusait

IndyBásNagyváradról: május 23-án d,e, 
visszaérkezés: guralys 2-án reggel
A zarándokok Firenzében 1 napol, Rómában 4napot, Velencében 1 nappalt töltenek 
Útirány: Budapest, Ljubjana, Velence, Firenze, Róma

Részvételi dii személyerakém^^SgQ^jea

Ezen összegben bentfoglaltatik:
1. A teljes vasúti jegy. külön kocsikban, gyorsvonaton.
2. Az övezeti vizumdijak. , _. .. . ....
3. Teljes ellátás (étkezés) és elszállásolás Firenzében és Rómában, továbbá 

egyszeri étkezés (ebéd) Velencében.
4. Rómában egv autó-körséta. „
5. Csomagok őrzése a velencei s firenzei állomáson, ki- s bevitele Rómában
ö Szakszerű vezetés.

Rómából külön kirándulás FJánoljfba és Caprlba. Ennek többlet­
költsége 1050 lei. — A másodosztályon utazók 1500 lei-vei
többet fizetnek, határidő: 1939 10
Az utazáshoz legalább 3 hónapi időtartamra érvényes égvén1 út­
levél szük-iáges. Az útlevél beküldésének határideje május hó 10. 
á részvételi díj egyh rmarl része jelentkezéskor fizetendő a több 
összeg máius lö-ig fizetendő Ív - Bővebb fe’világositást ad és rész­
letes tájékoztatót a „M A G V A R LAPOK“ kiadőhivata’a r t 
(Oradea, str Regele Carol 5.) ^ rendezöbizottság

Hiányának egy kisebbségi egyezmény megkö­
tésére vonatkozólag. Remélem, hogy nem túl- 
hosszú idő múlva barátságos választ kapunk. 
Egy ilyen egyezmény igen sok akadályt elhá­
ríthatna a békés közeledés útjából. A római és 
berlini látogatásaink kapcsán a tengelyhatal­
makkal megbeszéltük a közép- és délkelet- 
európai viszonyokat is. A tengelyállamok mel­
lettünk vannak, de még tanács formájában sem 
óhajtanak beleszólni szomszédaink felé irá­
nyuló politikánkba.

— Legjobb barátaink is őszintén óhajtják, 
hogy a közeledés létrejöjjön déli szomszé­
dainkkal. De még tanács formájában sem kí­
vánnak beleszólani, hogy milyen mérvben és 
ütemben valósuljon meg a közeledés szomszé­
daink felé. Mindenesetre azt is legnagyobb 
nyugalommal vesszük tudomásul, ha jószán­
dékaink nem találnak viszonzásra.

— A tengelyhatalmak erős Magyarországot 
óhajtván, természetesnek találják, hogy Len­
gyelországgal továbbápoljuk hagyományos ba­
rátságunkat. És bármit is írnak egyes nyu­
gati lapok, tény az, hogy soha senkise tette 
szóvá azokat a kapcsolatainkat, melyeket a 
nyugati hatalmakkal fenntartani igyekszünk.

— Szlovákiával szemben barátságos érzé­
seket táplálunk és hajlandók vagyunk pozso­
nyi konzulátusunkat diplomáciai jelleggel fel­
ruházni. A lengyel-magyar barátság kötelékei 
változatlanul szorosak, mert hiszen mélységes 
együttérzésből fakadnak. Gazdasági téren re­
mélhető, hogy összeköttetéseink Olaszország 
felé még jobban elmélyülnek. A német biroda­
lommal gazdasági kapcsolataink egészen 1940 
közepéig rendeződtek. Megnyugvással tértünk 
vissza útjainkról, mert újra meggyőződtünk 
arról, hogy Olaszország Magyarországot 
kíván. Németország pedig nagy horderejű 
politikai szükségnek tartja, hogy akik együtt 
küzdöttünk. Ebben a fejlődésben kiki a maga 
életterében elsősorban saját erejére támaszkod­
va kell hogy tovább dolgozzék. A baráti álla­
mokban való utazásunk után általános benyo­
másunk az, hogy nyugodtan nézhetünk egy 
hosszú államépítő munka korszaka felé.

Kunder Antal magyar kereskedelmi 
miniszter befejezte római tárgyalásait

Rómából jelentik: Kunder Antal magyar ke­
reskedelmi és közlekedésügyi miniszter római tár­
gyalásairól a következő hivatalos jelentést ad­
ták ki.

— Ma befejeződtek a megbeszélések Guernari 
és Kunder miniszterek között az olasz-magyar 
árúforgalmat érintő egyes alapvető kérdésekről. A 
megbeszélés, amelyet az őszinte szívélyesség és a 
kölcsönös gazdasági érdekek teljes megértése jel­
lemzett, a tárgyalások alatt álló kérdések megol­
dásához vezetett és a fontos újabb forgalmi ágak 
gyors fejlődését teszi lehetővé. Az olasz-magyar 
vegyes-bizottság feladata lesz, hogy a részletkérdé­
sek megvizsgálását kiegészítse, abban a szellem­
ben. mely a két nemzetet egymáshoz fűzi.

A magyarországi kereskedelmi miniszter csü­
törtök este elutazott az olasz fővárosból. Eluta­
zása előtt a Magyar Távirati Iroda munkatársa 
előtt a következő nyilatkozatot tette:

— Római látogatásom és az ott folytatott 
megbeszéléseim szervesen beleilleszkednek abba az 
eleven gazdasági kapcsolatba, mely a két ország 
között fennáll s a kölcsönös megértés, jóindulat és 
reális lehetőségek légkörében fejlődik tovább. Lá­
togatást tetten a Dúcénál és Ciano külügyminisz­
ternél is, akiknél igen szívélyes fogadtatásban volt 
részem, s akik ezúttal is éreztették velem azokat 
az őszinte baráti érzelmeket, amelyek Magyar- 
ország iránt az olasz nép vezetőit el töltik. Mély 
benyomást keltett bennem XII. Pius pápa Őszent- 
-égének az a meleg szeretete és érdeklődése, 
mellyel Magyarország sorsát figyeli.
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Á román és a magyar 
pavilion érdekességei a new 

yorki világkiállításon
^Holnap Világa" csodái. — Románia kis márványpalotát 
építtetett, amely bemutatja az ország gazdasági kincseit. 

Magyarország jellegzetes magyar falusi házzal szerepel
A newyörki világi:! állít ás, 2 huszadik szazad 

csodája, amelynek tulajdonképpeni neve a „Hol­
nap világa“, már megnyílt. Az Egyesült Államok 
a látnivalók olyan tömegével fogadja a kiállításra 
érkezőket, ami messze túlszárnyal minden eddigi 
világkiállítást, még az olyan nagysikerű múltévi 
párizsi kiállítást is. Vaskos kötetek telnének meg 
mindannak a leírásával, amit itt láthatunk és még 
akkor sem kaphatna az olvasó hű képet. Ennek a 
kis vázlatnak csupán az a célja, hogy miért men­
nek azázezerszámra amerikaiak és idegenek mosta­
nában Newyorkba.

Két politikai pavilion.
Csattogva robog a magasvasút végig a new- 

yorki külváros házai között és a ködös távolban, 
elmosódó házak, végeláthatatlan szabad térségek, 
kanyargó, tükrös folyók és gigászi autóutak tarka 
szőnyegéből lassan kibukkan a várvavárt. Világ­
vásár sokszínű, szétszórt rengetege.

Két év előtt mocsaras pusztaság volt. 170 mil­
lió dollárba került a feltöltése, 40 millióba a kiállí­
tás felépítése, nem számítva azokat a szubvenció­
kat, amelyeket a résztvevő államok költöttek pavil­
onjaikra. És azokat a milliókat, amikbe a világra­
szóló amerikai ipar látványos bemutatói kerülnek.

70 millió látogatóra számítanak. Newyork vá­
ros kereskedői, szállodásai és iparosai

egy milliárd dollár forgalomra számítanak

a soha nem látott méretű népvándorlás során.
„The World of Tomorrow“, a Holnap Világa 

a kiállítás témája. Ezért nem a lassan kibontakozó 
töhbé-kevéshbé sikerült épiiletkolosszusok a fonto­
sak. hanem inkább a technikai pavilonokban tá­
madó élmények végte'en gazdagsága.

A „hivatalos“ épületek, a Kiállítás város nem­
zeti pavilonjai, egységes, összefogó épületcsopor­
tot alkotnak. Ennek ..eour d’honneur“-jét koro­
názza meg az Eeyesiilt Államok nemzeti pavilonja. 
A párizsi világkiállítás után ez a rész nem jelent 
különös új élményt. A párizsi tömörebb és hatá­
sosabb volt, mint ez az amerikai kiállítás. Leg­
alább is így az első látásra.

Kanvarog, suhan nagy kék autóbuszunk, amely 
e pillanatban a sokféle magánautó mellett a kiállí­
tási körséta demokratikus közlekedési eszköze.

A nemzetek pavillonjni között van néhány 
„politikai“ érdekességéi.

A cseh pavilon például. Ezt az amerikai csehek 
pénzén fejezték be és propaganda-épületnek ké­
szült bár, a prágai kormány űgv intézkedett, hogy 
az építkezést abba kell hagyni.

Az orosz épület hatalmas bástyájáról integet a 
Szovjet acéllemezből készült munkásszobra. A pá­
rizsiban annakidején lendület volt. Az itteni me­
rev és élettelen ...

Á román és a magyar pavilion
A kiállítás egyik látványossága a román pa­

vilon. Miként a párizsi kiállításon, úgy a new- 
yorkiban is. Románia kitett magáért. Gusti pro­
fesszor nemcsak tehetséges és finom ízlésű ember, 
hanem helyes gyakorlati érzékkel is bír és a látni­
valók efcész tömegét helyezte a pavilonba, hogy a 
látogatóknak szemléltető! nyújtson Románia ter­
mészeti kincseiből és gazdagságából.

A román pavilion tulajdonképpen már­
vánnyal borított kis palota.

Sok millió leibe került, de megéri a költséget, mert 
hatásos propagandaeszköznek bizonyult.

A magyar pavilon nem nagyméretű palota, 
hanem jellegzetes magyar falusi ház. Színes, ötle­
tes és rendkívül ízléses. Főként iparművészeti és 
népművészeti holmikat állítottak ki. Sok helyet 
kaptak a pompás matyó hímzések és szőttesek. 
Van benne magyarvendéglő is, amelyben magyar 
ételeket szolgálnak fel és bemutatnak magyar tán­
cokat és zenét. A helyiség 150 ezer pengőbe ke­
rült.

EPS*

A zenélőóra
írta: Pados Pál

Harmadnapja mentek, előre, mindig csak 
előre, át a végtelennek látszó erdőkön, sáros no­
vemberi esőtől felázott utakon, üres, kormosfalú 
falukon át.

Az ellenség visszavonulóban volt.
Néha menekülőkkel találkoztak, éhes, fáradt- 

arcú emberekkel, bútorokkal, csomagokkal meg­
rakott szekerekkel, amelyekben kendőbe burkolt 
gyerekek, kisírt szemű asszonyok kuporogtak.

Ősz volt, hideg, esős november.
A száradt lombú, rozsdavörös bükkök fölött 

felhők rohantak, egészen alacsonyan, ónos, fekete 
felhők. Néha eső hullt, ködös, novemberi eső. 
Aztán megállt, de a felhők tovább kavarogtak és 
rohantak északnak, mindig csak északnak.

Dél volt és a zászlós kiadta a parancsot:
— Pihenő ...
Fáradtan ültek le az árok szélére és mindjárt 

tanácskozni kezdtek. Berkó, az őrmester csúnyán 
káromkodott:

— Én mindjárt gondoltam, hogy eltévedtünk... 
Nem volt jó az irány, aztán gyanús volt a vidék is, 
nem erre gyüttünk .. .

A zászlós térképet vett elő, föléje hajolt, újjá- 
wal kísérte az utat, amerre jöttek és úgy magyará­
zott megnyugtatóan, biztatóan:

— Én mégis azt hiszem, jó irányba jövünk . . . 
itt van a város, ide kell eljutnunk ... — felvet* 
egy kis ágdarabot és azzal kezdett méricskélni a

térképen, — igen, akárhogy is nézem, jó az irány... 
Még ötven kilométert kell mennünk, akkor utol­
érjük az ezredet . . .

Az őrmester sötét arccal nézett maga elé:
— ötven kilométer .. . Nem bírjuk már azt . .. 

Mert hogy éhesek az emberek is, mi is . . .
A zászlós lehajtotta fejét és úgy mondta 

halkan:
— Van itt nálam még egy kis rum... Oda­

adjuk az embereknek . . . Aztán majd csak lesz 
valahogy . . .

Ültek az árokszélen, fáradtan, elcsigázva.
A zászlós egyszerre felnézett:
— Berkó, én körülnézek itt, hátha találok 

valami házat, ennivalót . . .
Az őrmester legyintett:
— Ugyan .. . Dehogy van itt valami . .. Ha­

nem, mennék én is . ..
— Maradjon — mondta a zászlós —, csak fe­

küdjenek, pihenjenek addig, egy óra múlva bizto­
san itt leszek .. . Addig, itt van ni, adja oda az 
embereknek ezt a rumot. ..

Kivette a hátizsákjából a rumosüveget és az 
őrmester felé nyújtotta, de az csak ennyit mon­
dott:

— Tessen csak zsebrevágni, majd ha visszajön 
a zászlós úr, hátha talál mellé mégis valami enni­
valót, legalább kenyeret . ..

A zászlós megindult. Letért az útról, be az 
erdőbe. Jó darabig ment már, mindig vigyázva 
arra, hogy az irányt el ne tévessze és visszatalál­
jon az emberekhez. Csak úgy ösztönösen haladt i 
előre, a hallgató, mélycsöndű erdőn. Egyszerre egy j 

, útra tévedt. Látszott rajta, hogy nemigen használ- i

A nép mulatni akar.
Nehéz ilyen első beszámoló keretében elmon­

dani, mi minden van a kiállítás „másik“ részébe*. 
Itt a gép, a technika, az emberi haladás apoteozi- 
sát zengik motorok, áramfejlesztő készülékek, rá­
diók, diorámák, robogó kis miniatűr vasutak, mű­
ködő miniatűr gyártelepek.

Newyork városának lekicsinyített felhő­
karcolói,,

a Holdrakéta attrakciója, a repülőgépek mutatvá­
nyai és tejgazdaságok mintafarmjai, nagy villamw* 
sági társságok kiállítása, a közlekedés, a hírszol. 
gálát fejlődését illusztrálja sokféle ötletes kiállítás 
— hát ez!

Az óriási gömb, az egész kiállítás szimbóluma. 
Belsejében a jövő városának panorámáját csodák 
hatja a látogató.

Várnunk kell még, amíg megtudjuk, mi lesz 
a kimenetele a kiállítás mutatványos látványossá­
gaiért folytatott béka-egérharcnak. Micsoda gör­
bék, micsoda táncosnők, micsoda úszkáló tündérek 
„élénkítik“ a világkiállítás komoly és jövőbe- 
pillantó demonstrációjának jelenbeli szórakozási 
lehetőségeit.

A kiállítás két éven keresztül büszkén hir­
dette, hogy az emberi haladás, harcos fejlődés 
zászlóvivő manifesztációja lesz és nem törődik az 
„efajta“ frivol látványosságokkal. De a sanfrancis- 
kói kiállítás tanulságaiból kiderült, hogy szép a 
művészet, szép a tudomány, de a nép mulatni 
akar és mulatságról gondoskodni kell, ha deficit 
helyett sikert akar egy kiállítás.

Grover Whalem, a kiállítás elnöke, valamikor 
Newyork város rendrőfőnöke volt. Grover Wha­
lem „fogadóművészetével“ szerzett magának hír­
nevet Amerikában.

Senki olyan látványos fogadtatásokat nem tu­
dott rendezni Newyorkot látogató előkelő idege­
nek, királyok, óceánrepülők számára, mint ez a 
különös tehetségű látványosságrendező.

Grover Whalem most nem egyetlen világjhíres-- 
ség fogadására készült, hanem az

öt világrész fogadtatására.
Tehát igazán kitett magáért.

A lelkiélet alakításának min­
denki számára aktuális problé­
máját dolgozta fel:
P. Wimmer Anzelm O. S. HL

áz élet teljessége
című könyvében. A könyv a mo­
dern, intelligens embernek. Író­
dott; neki mutatja be az élet cél­
ját, a lelki tökéletesedésnek szép­
ségeit, általában a vallásosság 
boldogító voltát. Okai meggyő­
zőek, stílusa választékos.

Ára kartonkötésben 80 lei.

ták, mert be volt nőve gyeppel, egészen. De a szé­
lén kis gyalogút haladt, azon friss lábnyomokat lá­
tott, mert hogy fel volt ázva a föld nagyon. Rá­
tért az útra és alig ment pár percet, az egyik tisz­
táson ház tűnt eléje. Annyit az első pillanatra lá­
tott, hogy valami erdészlakás lehetett, olyan kicsi, 
takaros épület volt, előtte kert, csednes udvar, élő­
sövénykerítés.

Az udvaron nem volt senki, a ház is csendes 
volt, szinte halott.

A zászlós benyitott a konyhába.
Ijedt, fehérarcú öregasszony nézett rá vissza 

és rémülettől megremegő hangon, csak sóhajtva 
mondta, valami szláv nyelven:

— Jaj, ne bántson . . .
A zászlós önkéntelenül elmosolyodott, aztán 

összeszedte minden tudását és magyarázni kezdte:
— Ne félj . .. Nem bántalak . . . Csak enni 

adj . . .
Az öregasszony megrázta fejét:
— Nem tudok, nincsen semmi, szegény va­

gyok, én sem ettem, már régen . . .
A zászlóst elöntötte az indulat, elővette a íe-- 

volverét és erős kegyetlen hangon mondta:
— Előre, mutasd a kamrát . . .
Az öregasszony remegve, falfehéren indult a 

kamra felé. Kinyitotta az ajtót és felállt.
A zászlós körülnézett.
A falról dróton esiiggött le egy deszkapolc, 

azon barnálott egy kerek kenyér, a másik polcon 
zománeos bődön állott, ahogy belenézett, látta, zsír 
van benne . ..

— Na, — mondta elégedett hangon —, lá­
tod. .. Gyerünk, csomagold össze — rámutatott a
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Ötven és ketvenütszúzaiékos 
menetdíjkedvezínénvt élvez­
nek a „Bukaresti Hónap“ 

látonatói
BucuresUböl jelentik: A román államvas­

utak vezérigazgatósága hozzájárult ahhoz, 
hogy a bucuresti hónap látogatói május 15-el 
kezdődőleg 50 százalékos menet díj-kedvez­
mény bea részesüljenek. A visszautazásra jogo­
sító jegy hét napig érvényes a jegy megváltá­
sának időpontjától kezdve. Ez a lói csak a kül­
földi utasok kivételek, akik utazási irodák je­
gyeivel utaznak. Menet egész ■‘■-iáik a
bucuresti hónap látogatója, ví. •'
láttamozás alapján, amely feltüntet, 
és a visszautazás időpontját. Ez a láttam 
a kiállítás látogatását igazoló és a kiállítás he­
lyén lepecsételt könyvecske alapján a bucu- 
resti pályaudvarokon és a hivatalos utazási iro­
dában történik. A vasúti jegy lepecsételése al­
kalmával a vasúti közegek láttamozzák a láto­
gatási könyvecskét is (carnet de participare), 
amelyet, a vonat ellenőrző közegeinek a vasúti 
jeggyel együtt fel kell mutatni. Ha az utas 
visszafelé magasabb vonat-osztályt óhajt ígény- 
bevenni. akkor a különbséget az 50 százalékos 
kedvezmény figyelembevételével számítják ki. 
75 százalékos kedvezményt engedélyez a vasút 
azoknak az utasoknak, akik az ország bármely 
állomásáról Bucurestibe péntekről szombatra 
virradó éjjel 24 óra után indulnak el és leg­
később hétfő éjjel 24 órakor bezárólag vissza­
utaznak. A láttamozás (viza) ebben az esetben 
is úgy történik, mint az 50 százalékos kedvez­
ménynél. A kiállítás 400 kilométernél nagyobb 
távolságról induló látogatói a 75 százalékos 
kedvezménynél kis menetdíj-kiegészítéseket fi­
zetnek. így a soborsin-radna-aradi vonalról in­
dulók a gyorsvonaton és a rapidon a pót díjakat 
egészükben fizetik. A román államvasutak ve­
zérigazgatósága utólag állapítja meg. hogy 
meddig tart a bucuresti hónapnak ez az 50. il­
letve 75 százalékos menetdíjkedvezménye A 
könyvhónap látogatói számára a kedvezmény 
május 5-ével kezdődik.

A nagyváradi mozgókép- 
színházak műsort* :

APOLLÓ: PINTY-PONTY.
DORIAN: AZ ÁLARCOS EMBER.
CORSSÖ: NEM TUDLAK FELEDNI.

Pazsitny Hona.Ventura, dr
temetése

Arad. Saját tud. Pénteken délelőtt nagyszámú 
katolikus hívő jelenlétében kezdődött meg a mi­
norita kultúrház kápolnájában az elhunyt Pazsitny 
Bonaventura dr., minorita rend erdélyi tartomány­
főnökének koporsókatételi szertartása. A szertar­
tást dr Lakatos Ottó aradi plébános végezte, majd 
a koporsót lezárták és a rendtársak kíséretében 
átvitték a plébániatemplomba. Délelőtt 10 órakor 
mutatták be az engesztelő szentmiseáldozatot az 
összes egyházi és világi képviselők jelenlétében. A 
misét dr Lakatos Ottó plébános mondotta fényes 
papi segédlettel. A temetési szertartás délután fél 
6 órakor kezdődött meg.

A részvétnyilvánítások
A minorita rendházban pénteken délelőtt 

továbbfolytak az egyházak és hatóságok képvise­
lőinek részvétnyilvánításai. Részvéttávíratot kül­
dött Cassulo András pápai követ, dr Pacha Ágos­
ton megyéspüspök, a távollévő Márton Áron gyula- 
fehérvári püspök nevében Széllyes Dénes kant- 
nők, püspöki helynök, Miskolcról Konkoly Barna

házfőnök, Temesvárról Kayser Lajos nagyprépost 
a székeskáptalan nevében.

A bánsági németek nevében dr Krepil János 
és Stampf János fejezte ki részvétét. Valamennyi 
aradi katolikus háztulajdonos gyásza jeléül Ki­
tűzte a házak ormára a fekete lobogót, amely a 
gyászszertartás befejezéséig ottmarad.

A temetési szertartásra Aradra érkezett 1 

kézdivásárhelyi minorita házfőnök Padi Gyula, a 
nagyenyedi minorita házfőnök Huszár Jusztin, a 
nagybányai minorita teológiáról dr Feri Vilmos 
teológiai tanár, Irányi Kázmér lugosi házfőnök, 
Révay Kelemen a marosvásárhelyi noviciátus ház- 
főnöke, Siebig Frigyes liptai plébános, pápai ka­
marás, Rossmann János gyoroki plébános, a vá­
sárhelyi teológiai rektora és még számos papi mél­
tóság.

Dr Pacha Ágoston megyéspüspök, aki a dél­
után fél 6 órakor kezdődő gyászszertartást végzi, 
pénteken délután két órakor érkezett meg vonat­
tal Radnáról. Az állomáson a megyéspüspököt a 
minorita rend tagjai fogadták.

Magyarországon 
május 28-án és 29-én lesznek 
az országgyűlési választások
A zsidók választóiogfosultsága az áj törvény értel­

mében új megállapítás alá kerül
Budapestről jelentik: A hivatalos lap csü­

törtöki számában közlemény jelent meg a válasz­
tások idejéről. Eszerint: Budapesten és a törvény- 
hatósági városokban 29-ikén fognak lefolyni a 
lajstromos, módszerű választások, míg a várme­
gyékben és az egyéni választókerületekben 28-ikán 
és 29-ikén tartják meg a választásokat,

Budapestről jelentik: A kormány rendeletet 
adott ki az új zsidótörvény választójogi rendel­
kezései végrehajtásáról A rendelet szerint azok, 
akiket az országgyűlési választók névjegyzékére 
fölvettek és akik a törvény értelmében zsidóknak 
tekintendők, kötelesek nyolc napon belül ezt be­
jelenteni. Ezeknek iratait továbbítják a központi

választmányhoz, amely a választói joggal bíró 
zsidók részére tanustványt ad. Elutasító válassza! 
szemben panasszal lehet élni a közigazgatási bíró­
ságnál. A rendelet megállapítja, hogy milyen ira­
tok kellenek az igazoláshoz. A törvény kihirdeté­
sét követő négy hónap alatt tartott választásnál a 
törvény értelmében zsidónak tekintendő személy 
választó jogához elég annak igazolása, hogy úgy 
maga, mint szülei, illetve nagyszülei Magyarország 
területén születtek. Ha az anyakönyvi kivonatok 
beszerzése leküzdhetetlen akadályokba ütközik,, az 
igazolás olyan okiratokkal is történhet, amelyek­
ből a születés helye, éve és a leszármazási kapcso­
lat megállapítható. A rendelet a továbbiakban a 
szankciókat közli.

kenyérre, meg az edényre —, mind a kettőt . . .
Az asszony remegve engedelmeskedett. Nehéz 

sóhajtás szakadt ki belőle, ahogy leemelte a kenye­
ret, meg a zsírosedényt. Kihozta a konyhába, aztán 
kendőt keresett, hogy bekösse.

Ebben a pillanatban kinyílt a szobaajtó és egy 
ijedt, remegő gvereklány állt meg ott és félénken 
kérdezte:

— Nagyanyó, elviszi . . .?
Az öregasszony rászólt a gyerekre:
— Maradj csönben . . .
A zászlós állt, nézte a gyereket, szép. tiszta- 

-,-íú kislány volt, olyan tizéveske. Haja két kis fo­
natba volt bekötve, nvakában cérnára fűzött piros 
gyöngyök.

A zászlós megszólalt:
— Az unokád . . .?
— Igen -— az öregasszony bólintott —, az 

nuyja meghalt, az apja meg ... — ijedten elhall­
gatott, aztán gyorsan hozzátette — nincs itthon . . .

— Persze — intett szemével a zászlós —, a 
háborúban van. mi . . .? Ellenünk harcol . . . Tu- 
uotn, hogy így van ...

— Ő nem akart ... — az öregasszony hangja 
csendes volt. — békés ember ö szegény . . . Er­
dész . . . Soha nem bántott senkit . . . Dehát el kel­
lett mennie . . . Nézze, itt van a képe . . .

Kinyitotta a szobaajtót és a zászlósra nézett. 
Az kíváncsian ment utana a szobába Valami kü­
lönös, tiszta fenyőilla* töltötte meg a szobit egy- 
Szerű bútorok, a falon színes cseréptányézok, a 
mennyezet faragott gerendáin színes, de már meg­
hervadt koszorúk csipkéi tarkáztak

— Itt van ni — mutatott az asszony a falra
A zászlós nézte a képet. Kedves, szelidarcú

ember nézett rá vissza. Zöldhajtokás kabátján 
tölgvlevél, fején olyan hetyke, kis erdészkalap.

A sublótban ebben a pillanatban ütni kezdett 
egy óra. Mélyzengésü hangon, hármat. Aztán 
utána halk, édes melódia csendült fel belőle, mu­
zsikált, pillinkézve.

— Mi ez — nézett a zászlós.
— Zenélőóra — felelte az öregasszony csen­

desen.
Hallgattak.
Az óra muzsikált.
A zászlós lehajtotta fejét és egyszerre maga 

sem tudta hogyan, úgy érezte, mintha otthon 
volna. A szobában csend van, mély bánatos csend. 
Fekszik a díványon, félighúnyt szemmel és csak 
úgy néz bele a szürkülő alkonyatba. Nyílik az ajtó, 
az édesanyja lép be, szelíd, őszhajú asszony és 
halkan, nagyon halkan kérdezi:

— Józsikám, jössz uzsonnázni . . .?
Az óra muzsikált, aztán elhallgatott egyszerre, 

de még a zenéje ott csengett pár pillanatig a szo­
bában. És utána csend lett.

A zászlós sóhajtott:
— No, megyek . ..
És indult is, csendesen kifelé.
Az öregasszony halk, ijedt hangon kérdezte:
— És a kenyér . . .?
Csak intett:
— Nem kell . ..
Már a gvalogúton ment, amikor az öregasz- 

szony utolérte. Kicsit zavartan, kicsit ügyetlenül 
mondta:

— Pan . . . eztet neked adóm . . . nesze em­
lékül ...

És a zászlós felé nyújtotta a zenélőórát.
A zászlós elmosolyodott:
— Köszönöm . . . Én meg neked adom ezt a 

rumot . . . Főzhetsz vele teát, a kislánynak ... — 
a hangja elhalkult, — meg a fiadnak, ha majd 
hazajön.

Megfordult és ment vissza az úton, az embe­
rek felé, sietve, mert arra gondolt, hogy lassan 
meglesz már az egy óra.

Mikor odaért, az őrmester megkérdezte:
— Tetszett hozni valamit . . .?
— Hoztam — felelte —, ezt ni . ..
— Hát ez micsoda . . .?
— Zenélőóra — a zászlós hangja tele volt sze­

lídséggel —, hallgassa csak . . .
Odacsavarta a mutatót a tizenketteshez. Az 

óra mindjárt muzsikálni kezdett. Hallgatták nagy, 
lélegzetállító csendben. Ahogy vége volt a kis dal­
lamnak, az őrmester megkérdezte:

— Hol tetszett találni . . .?
— Itt az erdőben, egy erdészházban — a zász­

lós arra felé mutatott —, egy öregasszony, meg az 
unokája laknak benne . . .

— Ennivalót nem tetszett hozni . . .?
A zászlós legyintett:
— Nem volt azoknak, szegényeknek, semmi­

jük .. .
Berkó elmosolyodott:
— Hát akkor igyuk meg a rumot . . .
A zászlós szelíden mondta:
— Azt meg ott hagytam nekik . ..
Csend lett.
— Na — Berkó sóhajtott —, hát akkor indul­

junk . . .
És mentek, újra, előre, észak felé...

lii
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3% ónapos szoßäH 
romantiüája

Nagyvárad, május hó. Megint körülleng a 
hónapos sióba romantikája; pedig minden 
okom megvolt már reá, hogy azt higyjem. 
rég elmúltak fölöttem ezek a romantikán. Nem 
is csodálom, hogy egész könyvtárt lehetne ösz- 
szeválogatni azokból az irodalmi termékekből, 
ameyekhez az író életének szobauri korszaká­
ban szerezte élményeit. Hiszen hónapos szobán 
haladnak át önálló társadalmi egyed-voltunk 
első lépései, itt borul reánk először a magány, 
itt festegetjük első komoly vágyálmainkat s in­
nen tekintünk ki először a félig-meddig füg­
getlen ember felelősségérzetével az élet döbbe­
netes valóságaira.

És minden szobának, a legszerényebbnek 
is megvan a maga egyéni varázsa, még akkor 
is, ha külön erre a célra, ószeren szeclték-vették 
össze a bútorait. De a főbérlő család egész laká­
sának berendezési tárgyai közül szakították ki 
az otthon ez elemi kellékeit, már múltat, felfo­
gásokat lehelnek; s a képek a falakon, a mon­
datfoszlányok és neszek, amelyek a szekrénnyel 
eltakart átjáró ajtón keresztül szűrődnek s az 
események, amelyeknek olykor egész erőteljes 
rezgései 'óhatatlanul behatolnak a szállásiadé 
család köréből a szobaur egyediiltalóságába, 
egy kis idegen közösség belső életének, örömök­
nek, bajoknak akaratlan tanúivá teszik az em­
bert.

Ez az én szobám egy régi-régi ház kedves 
szöglete. A nagy udvaron, amelyet egész ura­
dalomnak néz fővárosi méretekhez szokott 
szemem, öreg hársok és diófák terebélyesednek 
méltóságteljesen. Ha nem csalódom: valami­
kor fogatok dübörögtek be ide a kapu bolthaj­
tásai alatt. S a sűrű lombok árnyékában a ma­
gyar hivatalnokvilág hajdani nyugalmának 
unaloműző pipafüstje szállt

S a kert, ahová vasrácson át néz ki abla­
kom, előkelő park lehetett valamikor. Lassú 
beszédű, kényelmes urak és finom nagyasszo­
nyok sétálgattak itt. A kert bejárata ma is bol­
tozatos kőfalba foglalt rácsos kapu, amilyen 
kastélyok és udvarházak sétány-szentélyeit őr­
zi; bent kivénült díszfák csonkjai meredeznek; 
középen, emelt helyen, óriás tuja áll s épp az 
az ablakom alatt embermagas puszpáng-csoport 
sejteti a hajdani park egy csinos részletét.

Különben véges-végig gyep verte fel a ker­
tet, amelyben gyom, gyermekláncfű és boglárka 
tanyáz. Az új gazdának, aki egy nagyvállalat 
vezérigazgatója, nem fontos az egész. Gyümölcs­
fát ültelletett négy, egyenes sorba s az új, gya­
korlatibb felfogású világ csemetéi frissen, de 
idegenül illeszkednek a régi sétány maradvá­
nyainak elmúlásos hangulatába..

A szobámban is dereng és csüggeszt néha 
ez a hangulat. Biedermayer bútorok állanak 
benne; a háziak családi öröksége lehet. Nagy­
anyám, kis, özvegyi szobájában voltak ilyen 
megható ereklyék, ilyen kedvesen kopott kana­
pé, ilyen finom sziiluettü fotelek, ilyen ovális 
asztal a kacskaringós lábaival és ilyen szek­
rény, amelynek barna síkján sok-sok évtized 
suhanása érzik.

Mindjárt az elején anyagi romlást, talán 
elporladt földbirtok tragédiát sejtettem ez el­
suhant évtizedekben s a házigazdám szép neve 
alatt. Naphosszat loholó hivatanokernber ö, de 
nyugalmasabb, jobb világot is élhetett egykor. 
Láttam ezt mindjárt a kényszerültén összezsu- 
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lévai hozzám beküldött tálca veretén, az ezüst 
kanálon; régi képeken, amelyeket az előszoba 
fa-iára száműztek és amelyekhez hasonlókat 
öreg kúriákban lát néha az ember.

Bizonyára vannak még jellegzetesebb erek­
lyetárgyak is a házban, de engem legjobban az 
foglalkoztat, amely az én ódon szekrényem te­
tejére került... Hámlotl kérgü fatörzsön meg- 
lapulva kitömött, molyette vadmacska vicsorog 
le rám, a szerény lakbére jussán betolakodott 
szobaurra. Ki ejtette el? Úgy elhatalmasodott 
rajtam a kíváncsiság, hogy minden tartózko-

Az orosz cári kincsek
Lengyelországban

Varsó, május hó.
Az orosz cárok világhírű kincsei, a roppant 

értéket képviselő drágakövek és művészi ötvös­
munkák a szovjet uralomra kerülése után hama­
rosan piacra kerültek. Egy-egy ritkaszép darabot 
hol London, hol Párizs előkelő ékszerészeinek kí­
náltak fel megvételre. Az 1938 év végével több 
igen szép és nagy értéket képviselő cári ékszer 
Lengyelország birtokába került. Ennek az esetnek 
érdekes előzménye van.

1921-ben Lengyelország és a szovjet Rigában 
békét kötött. A békeszerződés rendezte a területi 
kérdéseket, de a záradékba még egy jelentős pon­
tot vettek fel. Ebben a szovjet kötelezte magát 
arra, hogy Lengyelországnak visszaadja mindazo­
kat a vasúti szerelvényeket, amelyeket Oroszor­
szágba vitt. Amennyiben ezeket a mozdonyokat, 
vasúti kocsikat természetben nem tudná vissza­
szolgáltatni. akkor ezek ellenértékét készpénzben, 
aranyértékben megfizeti. Ugyancsak kötelezettsé­
get vállalt a szovjet arra is, hogy a varsói .,Bonca 
Polski“-nál lefoglalt, majd később Oroszországba 
szállított aranykészletet is megtéríti.

Lengyelország követelését 30 millió rubelben 
állapították meg.

Amikor azután hónapokkal későbben a kár­
térítés összegének átvételével megbízott küldött­
ség Oroszországban jelentkezett a szovjet urainál, 
a követelés jogosságát senki sem vonta ugyan két­
ségbe, de a fizetések körül nagy nehézségek tá­
madtak. A küldöttség végre is pénz nélkül volt 
kénytelen hazautazni. Újabb tárgyalások indultak 
meg és 1923-ban végre a két ország új megállapo­
dást kötött. Ennek biztosítására a szovjet Len­
gyelországnak átadta a volt cári kincstár néhány 
értékes darabját. A szerződés értelmében a zálog­
tárgyakat a lengyelek a birodalmi bankban helye­
zik el. A szovjet kötelezettséget vállalt, hogy 15

éven belül a zálogot kiváltja, illetve a 30 millii
aranyrubelt megfizeti.

A zálogul adott cári ékszerek a következők:
Miklós cár vert aranyból készült koronája. 

(A korona hét darabra van törve, a drágakövek­
nek, amelyek valamikor díszítették, csak a helye 
van meg.)

Mária Feodorovna cárnő három sor valódi, 
válogatott gyöngyökből álló nyakéke, briliánsokkal 
díszített csattal.

Az orosz cárok briliánsokkal és rubintokkal 
díszített birodalmi almája.

A Romanowok vert aranyból készült jogara, 
amelynek felső végén briliánsokkal kirakott ke­
reszt és két türkizekkel, smaragdokkal süriin dí­
szített kétfejű sas van.

II. Sándor cár koronája, amely két részből 
áll. Az egyik a földgömb nyugati, a másik a keleti 
felét ábrázolva. A két földgömb a római biroda­
lomnak keleti és nyugati részre osztását jelképezi.

Átadott a szovjet Lengyelországnak jelenté­
keny mennyiségű törmelékaranyat és ezenkívül 
drágaköveket, gyöngyöket, ékszereket mintegy 15 
millió aranyrubel értékben.

A szerződés értelmében a szovjet kötelezett­
séget vállalt a zálogba helyezett tárgyak kivál­
tására. Amennyiben ez 15 éven belül meg nem 
történik, az ékszerek, drágaságok mind Lengyel- 
ország birtokába mennek át.

A kitűzött határidő lejárt. A lengyel kormány 
többször felszólította a szovjetet, hogy vállalt kö­
telezettségének tegyen eleget és a zálogok kivál­
tását többször megsürgette. Minthogy a szovjet 
semmit sem intézkedett, a zálogba adott cári ék­
szereket, drágakövet Lengyelország a sajátjának 
jelentette ki és erről a szovjetet értesítette.

Már csak négy napig tart 
a Budapesti Nemzetközi Vásár
Az utazási kedvezményekkel hétfőn délig leket Budapestre megérkezni

I

Budapestről jelenti tudósítónk: Az idei Buda­
pesti Nemzetközi Vásár legnagyobb szenzációja 
az, hogy a vásár első félidejében éppen még egy­
szer akkora idegenforgalmat teremtett Budapes­
ten, mint a muH és hasonló időszakában. Csak 
fokozza ennek a szenzációnak a jelentőségét, hogy 
az idegenáramlás még korántsem szűnt meg, sőt 
— ha lehetséges — még egyre fokozódik, ami a 
folytonosan érkező jegy igénylésekből pontosan 
megállapítható. Igen sokan vannak még a külföl­
dön és vidéken, akik az utolsó napok valamelyi­
kén akarnak Budapestre jönni és hogy ennek 
semmi akadálya ne lehessen, gondoskodás történt 
arról, hogy az utazási és egyéb kedvezményeket 
biztosi tó vásárigazolványokat az utolsó percig 
áruietják minden utazási és meneti egy irodában.

Mindenesetre ügyelni kell a vásárlátogatónak 
arra, hogy legkésőbb a zárás napján május 8-án 
déli 12 óráig okvetlenül meg kell érkeznie Buda­
pestre, ahol — ha ebben az utolsó időpontban ér­
kezik is — le tudja bélyegeztetni a vásárigazol­
ványt és jó fél nap ál! még rendelkezésére a vá­
sár megtekintésére.

Nem véletlen a mostani Nemzetközi Vásár 
példátlan sikere. Valóban nemzetközi kiállitókö- 
zönség fogott össze, hogy egy egész sor ország 
legjava kincsét teregesse az érdeklődő sereg elé 
és még hozzá olyan keretben, amely szépségével, 
ragyogásával é® csillogásával 'felejthetetlen látvá­
nyosság is egyben. A látogatottság jellemzésére 
csak egyetlen egy érdekes adatot említsünk itt 
meg: 16 ezer zsemle é@ 1-í mázsa kenyér a vásár 
egynapi süteményszükséglete, holott főként csak 
a külföldiek és a vidékiek étkeznek a vásár nagy.
szerű vendéglő üzemeiben.

*

Kiállítók és látogatók már ostromolják a vá­
sár vezetőségét, hogy — éppen a nagy sikerre va­
ló tekintettel — hosszabbítsák meg a vásár ide 
jét, de hát erről — úgy mint a múltban — most 
sem lehet szó és a vásár visszavonhatatlanul zá­
rul hétfőn, május 8-án este 7 órakor.

A külföldiek, akik a vásár utazási és vízum- 
kedvezményével érkeznek, a vásár után még 10 
napig, tehát május 18-ig tartózkodhatnak Magyar- 
országon.

I SSSSSBSS8B8SHBBBSHBBaB69®SSHMeK ®$K

dásom ellenére meg kellett kérdeznem ezt. És 
beigazolódtak sejtéseim. Saját erdejében lőtte 
valamikor « házigazdám édesapja. Pompás, 
erőteljes példány; nem igen talál bele mai, pol­
gári környezetébe. A félvér drótszőrű, amely 
nemes vadászkutyák méltatlan utódja, dühö­
sen ugatja meg, ha néha a szobámba ront.

Ha még sokáig laknék itt, lassan valószí­
nűleg összebarátkoznék a csatáddal s meg~ 
ismerném színes múltját és nehéz jelenét, 
amely annyi egykori birtokos család sorsával 
azonos. De én most csak átmeneti szobaur va­
gyok, még azt a fáradságot sem veszem ma­
gamnak, hogy régi szobaur-szokás szerint 
diszkréten hallyatózua elkapjak a szomszéd­

szobában elhangzó beszélgetésekből egy-egy 
mondatot. Bármennyire érdekelnek is a ma­
gyar sorsok, alig hiszem most már, hogy még 
valamit megtudjak róluk a vadmacska eseten 
kivitt.

Azaz hogy mégis. A szobámban tízhóna­
pos gyermek nagyított színes fényképe függ 
díszes keretben a falon. Fehér ingecskében, 
mezítláb, nagy fotelben ül, egyik vállpántja 
karjára szabadult s okos szeme figyelőn vala­
mi furcsa csodára vár. Ez a gyermek ma hu­
szonöt esztendős, vállán puskái, lábán katona- 
bakancsot visel s néha gyöngéd levelekben írja 
meg haza, hogy semmi baja sincs.

Jávor Sála
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Időjárás
A bueuregtt Időjáráskutató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Rosszabbodik az idő, 
szelesebb és hűvösebb lesz, sokfelé eső, zivatar.

Marosvásárhelyen és Dósén is jelentkezniük 
kell azoknak, akik kimaradtak az állampolgár­
sági névjegyzékből. Dés. Saját tud. A déei polgár- 
mesteri hivatalhoz május 2-án érkezett le a kirá­
lyi helytartóság rendelete, amely aziránt intézke­
dik, hogy az állampolgársági névjegyzékből ki­
maradt egyének kérhetik a jegyzékbe való fel­
vételüket. Kérvényükhöz csatolóitok kell a szüle­
tési bizonyítványt, igazolását annak, hogy 1918 
december 1-én Románia területén illetőséggel 
bírtak, bizonyítványt arról, hogy nem optáitak 
és végül igazolniuk keld, hogy katonai kötelezett­
ségüknek eleget tettek. Jelentkezők kérvényüket 
a városházán a 8-as számú szobában adják be. 
— Marosvásárhely. Saját tud. Az állampolgársági 
névjegyzékből kimaradottak utólagos jelentkezése 
során eddig mintegy ötszázötven családfő, két­
ezerötszáz családtag nevében jelentkezett utóla­
gos összeírásra. Az utólagos összeírásokat egyéb­
ként e hó 12-én fejezik be Marosvásárhelyen.

TUDORRÁ AVATTAK AMERIKÁBAN EGY 
75 ÉVES TANÍTÓNŐT. Newyorkból jelentik: A 
washingtoni egyetem történelmi és irodalmi tan­
szaka tudorrá avatta legöregebb hallgatóját: Hag- 
gett Izabella 75 éves tanítónőt, aki öt évvel 
ezelőtt iratkozott be az egyetemre, amidőn 33 
évi szolgálat után nyugalomba vonult. Saját kije­
lentése sezrint tanárai közül többen fiai, sőt egye­
sek unokái lehettek volna. Az agg tudornőnek az 
a terve, hogy beutazza Spanyolországot és Francia- 1 
országot, mert főként a spanyol és francia mű­
vészet és irodalomtörténet érdekli.

ÍSky József marosvásárhelyi református lel­
kész beiktatása. Marosvásárhely. Saját tud. Ün­
nepi istentisztelet és díszközgyűlés keretében ik­
tatták be a maróévásárhelyi református egyház- 
község nem régen megválasztott lelkészét, Csiky 
Józsefet. A beiktatáson megjelentek a különböző 
felekezetek és hatóságok képviselői is, akik ered­
ményes munkát kívántak a (fiatal lelkipásztor- j 
nak.

Borzalmas gyermektragédia Kilyéníalván
Sajáit tudósítónktól. Dumitréseu Stefan vállalko- i 
só tehergépkocsija Gyergyóujfaluból kővel meg­
rakodva Gyergyószentmik 1 ős felé tartott. Amikor 
a gépkocsi Kilyéníalván haladt át, elütötte Bállá ; 
Balázs 4 éves kisleányát. A szerencsétlenül járt 
kisgyermeket orvoshoz szállították, de már nem ' 
lehetett segíteni rajta. A gépkocsi vezetőjét azon­
nal őrizetbe vették és a csend őrség megindította 
a nyomozást annak megállapítására, hogy kit 
terhel felelősség a súlyos szerencsétlenségért.

* Értesítés. A Nagyváradi Sport Egylet (NSE) 
ezúton közli tagjaival és vendéglátóival, hogy a 
rossz időjárásra való tekintettel, szombaton, f. hó 
6-án este még a téli helyiségében (Vlahuta-u. 3.) 
tartja meg összejövetelét.

Két gyermeket darabokra tépett a felrobbant 
gránát Marosvásárhely. Saját tud. Megdöbbentő 
szerencsétlenség történt a közel; Maroeszentki- 
rály községben. Még a tavaszi szántás idején egy 
régi gránátot fordított ki a földből Pascau Gheor- 
ghe földműves. A falusi gazda a veszedelmes le­
letet föl akarta vinni a csend őrségre, nehogy va­
lami szerencsétlenséget okozzon. Akkor nyomban 
nem ért rá elmenni a csendőrségre és ideiglene­
sen eldugta a gránátot a csűr egyik sarkába- A 
napokban a csűrben játszadozó gyermekek föl­
fedezték a gránátot és veszedelmes voltáról nem 
tudva, az egyik gyerek ráütött. A következő p-il- j 
lanatban a gránát óriási detonációval fölrobbant i 
és a játszadozó gyermekek közül két gyermeket j 
valósággal darabokra tépett. Az egyik gyerek Bu j 
ja .Táno.s 12 éves ksifiu, mig a másik Moldovan j 
György 11 éves fiúcska. Buja György és Pascau j 
Áron 9 éves gyerekeket súlyosan megsebesítet- j 
ték a gránátszilánkok.

Keresztényeket is töröltek a szatmári állam­
polgársági névjegyzékbőL Saját tud. A járásbíró­
ság vezetője csütörtökön délelőtt újabb kétszáz 
végzést küldött át e. szatmári városházára, az ál­
lampolgársági revízióval kapcsolatban. Amikor az. 
állampolgársági névjegyzékből töröltek névsorát 
átnézi ék, megállapiu ttak, hogy azok között sok 
ném>-tea hangzású keresztény is szerepel, akikre 
— mint ismeretes — a múlt évi állampolgársá­
gok tfelül vizsgál áfáról szóló törvény nem vonat­
kozik.^ Ezek nem néztek utána ügyüknek. Az iga­
zoló írásokat nem nyújtották be a bírósághoz, 
amely marasztalt végzést hozott. A töröltek név­
jegyzékét most 15 napos közszemlére teszik ki, 
hogy az érdekelt keresztény állampolgárok a 
szükséges lépéseket idejében megtehessék.

XII. PIUS PÁPA arcképe szép kiállításban, 
nagy alakban, kartonra nyomva megjelent. Por­
tóval együtt mindössze 30 lei. Megrendelhető la­
punk kiadóhivatala utján is.

ISZÁKOS APA MEGDÖBBENTŐ KEGYET­
LENKEDÉSE. Nagyvárad. Saját tud. Megdöbbentő, 
brutális esetet jelentettek a rendőrség életvédelmi 
osztályának. Lnbancz Sándor 34 éves napszámos, 
Szöllösi-rét 7-ik utca 17. szám alatti lakos, este 9 
óra tájban erősen ittas állapotban ment haza. Ve­
szekedni kezdett hozzátartozóival majd 3 éves 
kisfiát ragadta meg és addig ütötte, míg a gyer­
mek eszméletlenül terült el a földön. Á szeren­
csétlen, súlyosan sérült gyermeket a szomszédok 
vették ki a dühöngő ember kezeiből és bevitték a 
Sztaroveszky utcai gyermek-kórházba. Loboncz 
Sándort még az éjszaka folyamán előállították a 
rendőrségen, ahol számonkérték tőle brutális tet­
tét. A magáról súlyosan megfeledkezett apát reg­
gel feltételen szabadlábra helyezték, de az ügy 
aktáit áttették az ügyészségre és az eljárás tovább 
folyik ellene.

Harminc zsák lisztet lopott egy nagybányai 
kiskorunkból álló betörötársaság. Saját tud. A 
nagybányai rendőrség már betek óta nyomoz egy 
tervszerűen dolgozó betörötársaság után, amely 
a város különböző részében sorozatos bűncselek­
ményeket követett el. Tegnap zsebtolvajlás miatt 
előállítottak egy G. A. nevű kiskorút, aki beval­
lotta, hogy U. I és M. G. társaival együtt betörő­
bandát alakított és hetek óta a lopással szerzett 
zsákmányból él. Sámuel péktől 30 zsák lisztet 
loptak el, ezenkívül elvittek 50—60 darab kenye­
ret, egy h'z-’tt libát és sok ruhaneműt. Gléz-er Mó­
zes, Junger Herman és Weiszman Jen önét szintén 
megkárosították. A rendőrség nemcsak a kiskorú 
betörők, hanem szállásadójuk: özv. Kosztin Deme- 
terné ellen is eljárást indított, mivel az asszony 
nem jelentette be lakóit a rendőrségen.

Már csali május 8-ig tart a

Budapesti
nemzetközi

Vásár
1500 kiállító. 9 külföldi állam 
részvételével. — Saját rádióleadó 
állomás. - Divatszínház. - Számos 
ipari és közüzemi külön csoport.
50 9/o utazási kedvezmény
Érvényes Magyarországon 
Budapestre április 18-tól, május 
8-ig. vissza április 28-tól május 
18-ig. A 37 külföldi államban ér­
vényes vasúti és egyéb menetdij- 
kedvezmények részleteit a vásár- 
igazolvány ismerteti. Érvényes 
útlevél és vásárigazolvánv fel­

mutatása ellenében

vízummentes határátlépés 
április 18-től május 8-ig.

A vásárvizum május 18-ig jogosít 
bárkit magyarországi tartózkodás­
ra. Vásárigazolvány egyenként 
120 leiért kapható a „Románia“ 
utazási iroda és a Wagons Lits- 

Cook iroda összes fiókjain'':

Szatmár városa 25 százalék jutalmat ad 3 ki­
hágók feljelentőinek. Saját tud. Szatmár város
vezetősége csütörtökön reggel a vágóhídon uj sza­
bályrendeletet léptetett életbe. A szabályrendolet 
több érdekes ujitiást tartalmaz. így megtittja, 
hogy a mészárosok a vágóhídon kívül sertést, ju­
hot. bárányt, borjut vagy szarvasmarhát vágja­
nak. A magánosoknak a sertés, juh és bárány, 
levágását engedélyezték. A mészárosok és alktü- 
mnzotta.k csak abban az esetben léphetnek a vá­
góhíd területére, ha a várostól megfelelő Igazol­
ványuk van. A ruházatot és a viselkedést szin­
tén szabá'yczták A tuIfiatal és beteg állatok le­
ölésére nem adják meg az engedélyt. Érdekes, 
újítás, hogy a város 25 százalékos részesedést 
Ígér annak, aki a kihágókat feljelenti.

Két öngyilkosság Bihar megyében. Nagy­
várad. Saját tudósítónktól. Csütörtökön két ön­
gyilkossági esetet jelentettek az ügyészséginek. 
Creciun Dumitru körösszegi földműves idegbaja, 
miatt fela-kasaztotta magát. — Siter községben 
pedig Nagy Ferenc 78 éves gtazdálkodó gyógyít­
hatatlan betegsége feletti elkeseredésében szánta 
rá magát végzetes tettére és felakasztotta magát 
Az ügyészség mindkét esetben megadta a temetési 
engedélyt.

Az ital öngyilkosságba kergetett egy szatmári 
tanítót. Saját tudósítónktól. Mega1 ázó eset tarja 
hatása alatt Szatmár egész közvéleményét. A 11. 
számú elemi iskola közismert tanítója: Búzás 
József csütörtökön reggel egy ruhaszárító kötéllel 
felakasztotta magát. A 32 éves tanító egy fiatal 
tanítónőt vett feleségül, akivel az utóbbi időben 
többször összeszólalkozott. A veszekedésre az 
adott okot, hogy Búzás barátaival együtt gyak­
ran kimaradt es reggelfeié ittas állapotban tért 
haza. Többször megfogadta, hogy felhagy káros 
szokásával Mivel Ígéretét nem tartotta be, fele­
sége szemrehányást tett. Valószínű, hogy szen­
vedélyével szembeni erőtlensége keserítette el és 
ez kergette öngyilkosságba

Adományok a bucuregti magyar diákbálra.
(Folytatás.) Ajtaj László Camp ina, Darvas Dénes. 
Jacobe ni, Nagy Dénes Torda, <lr Lázár Vilmos 
Uzon, Biró István Falisoara, dr Bence Gyula 
Brosteni, Hendl Ödön Arad, dr Jakab Mihály Ud­
varhely, Karácsonyi Béla Kolozsvár, Dobolyi Ist­
ván Brassó, Czink Gerő Brassó, Brassói Népbank,, 
Brassóból: Elekes PapirüzJet, Mandl Gyula, dm 
Csákány Béla, Sch-erg gyár, Schmoll gyár, Stall- 
werck gyár, Bayersdorf gyár, Sós Imre, Brassói 
Lapok, Sepsiszentgyörgyről: Kolcza Gábor, Ko­
vásznál Gábor, dr Vájná Mihály, da’ Medvigy Fe­
renc Nagyvárad, Kolozsvárról: dr Varga Béla, 
dr Hargitay Bertalan, Fodor József, Royal Illat- 
szertár, dr Bán áss László Nagyszalonta, Nagysza­
lontai Hitelszövetkezet, Temesvárról: Kéllch
Emámuel, Kubicsek Oszkár, Tóth Sándor, Sárgái 
Gyula, dr Sikó László Brassó, Szabó Albert Arad, 
Leszámítoló Bank Kolozsvár. — 170 lei: dr ,Vettek 
Ede Nagykároly. — 160 lei: dr Zentai Ernő Sep- 
siszentgyörgy. — 150 lei: Jakab János Sepsiszieot- 
györgy, dr Barabás Andor Sepsiszentgyörgy, di­
li akuk János Temesvár, Kiss Lajos Mogyorós, Bo- 
csánczy Láz,ló Arad, Soha Aladár Udvarhely, Sza­
bó Kálmán Zilah, Forgó Lajos Arad, Becsek Ala-Í 
dár Udvarhely, dr Seörcsey Lajos Marosvásár-j 
holy, Ismael Márton Marosvásárhely, Máilyi Titt 
Brassó, Ajtay Gyula Nagyvárad, dr Janka Sándor 
Brád, Fráter Emília Szalonja, Fo-rszrtmer Szilvesz­
ter Bucuregti, N. N. Brassó. — 120 lei: dr Varga. 
Béla Kézdiváeárhely. — 105 lei: Fehér Testvérek 
Resica. (Folytatjuk.)

Temetés. Vasileecu Elena vad-eriSülni ta­
nítónő 28 éves korában meghalt. Temetése szom­
baton délután 4 órakor lesz Nagyváradon a Stein- 
berger-kápolnából. (Erdélyi „Concordia“.)

SPORTHÍREK
MEGHOSSZABBÍTOTTAK A ROMÁN- 

MAGYAR SPORTEGYEZMÉNYT. Budapest­
ről jelentik: Neagu Boerescu, a romén sportszö­
vetség elnök-igazgatója néhány nappal ezelőtt 
Budapesten járt, ahol tanácskozásokat folytatott 
az országos testnevelésügyi tanács vezetőségé­
vel. Ezeknek eredményeképpen a román-ma­
gyar sport egyezményt kisebb könnyítésekkel 
egy évre meghosszabbították. A vonatkozó kí- 
,-érőlevélváltás Prém Loránd dr és Neagu Boe­
rescu igazgató között már meg is történt. Az 
új megegyezés értelmében a két ország között 
sűrűbb sportvendégszereplésre is lehetőség 
nyílók.

KISPEST—ROMÁNIA B. 2:1 (0:1). Bucu- 
restiből jelentik: Második bucuresti mérkőzé­
sén is győzött a budapesti csapat. Az első fél­
időben némi fölényben volt a román csapat, a 
vezető gólt Marcu lőtte, miközben zavarta a 
kapust (0:1). Szünet után Nemes és Déri góljá­
val győzött a Kispest. Éltre ellőtt egy li-est, 
amivel egyenlített volna a román csapat.
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TASARNAP, MÁJUS 7.
BacuregtL 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

seggoli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
S-'"i Istentisztelet közvetítése, majd: egyházi fel­
iolvasás ás egyházi énekek giramcifonon. 11.15 
flaydn: A teremtés, oratórium. 13.15 Hírek közve 
tótéee. 13.20 Julea Vazul zenekarának hangverse 

A hangverseny szünetében körülbelül 14 Hi 
»ek adása. Majd körülbelül: 14.30 A zene folyta- 
Itása. 15.05 Vklám műsor. 15.20 Mezőgazdáknak 
eeakelóadás. 18 Tánclemezek közvetítése. 19 Idő 
szerű anyagok. 19.15 Alger énekes hangversenye. 
J9.35 Gramofonlemezek adása. 20 Operettnyiitá- 
■nyok. 21 Hangjáték. 22 Sporthírek adása. 22.15 
jBala.la.jki zene közvetítése, 22.40 Harmonika és 
iszakszofon z»ne közvetítése. 23 Hírek. 23.15—24 
.Gram of on', emez ek n ek adása. Majd: Híreknek köz­
vetítése külföldre német és francia nyelveken. 
Utána: Közlemények.

Budapest I 9 Hanglemezek. 9.45 Hírek. 10 Rá- 
ÍÜÖüzenetek a Nemzetközi Vásárból. 11 Reformá­
tus istentisztelet Prédikál Victor János dr. 12 
Egyházi ének és szentbeszéd a királyi udvari és 
várplébán.ia templomból. A szentbes-zédet Ciglcr 
Károly dr mondja. 13.20 Pontos időjelzés. 13.30 
Rádióüzenetiek a Nemzetközi Vásárból. 14.30 Ope­
raházi Zenekar. 15. A gyermekhét. 15.15 Cigány­
zene. 16 Gazdáknak. 16.45 Rádióüzenetek a Nem­
zetközi Vásárból. 17.30 A rádió szalonzenekara. 18 
Hírek szlovák és ruszin nyelven. 18.45 Közvetítés 
a Hármashatárhegyről. 19.20 Érsekújvárt Városi 
Da légy let. 20 A légoltalmi Liga bólyogakciója. Elő­
adás. 20.15 Hírek. 20.25 Tánclemezek. 21 Sport­
eredmények. 21.10 „Bombaüzlet“. Komédia. 22.40 
Hírek. 23 Az 1. honvédgyalogezred zenekara. 23.40 
Hírek német, olasz, angol és francia nyelven. 24.20 
Jazz. 1.05 Hírek.

HÉTFŐ, MÁJUS 8.
Bucure$ti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hírek, sport, viz- 
jállásjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
.Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofon]e- 
anezek. 14.15 Hírek, időjárásjelentés, rádióhiradó. 
114.30 Gramafonlemezek. 15 Hírek. 16.45 Előadás. 
18 Miateescu énekesnő hangversenye. 18.20 Paga- 
•Eov hegedűművész hangversenyének közvetítése. 
1Í8.40 Raduleecu énekes hangversenye. 19 Idősze- 
•rü anyag. 19.15 Cortot, Thibaud és Casals-gramo- 
ífonllemezek. 20.05 Felolvasás. 20.20 Ténczene. 21 A 
Rádjözenekar hangversenyének közvetítése. Barbu 
énekesnő közreműködésével. 22 Hírek. 22.15 
Schoutzo Rodica zongorázik. 22.50 Vendéglői zene 
közvetítése. Közben: körű!ebiül 23 Hírek. Majd: A 
zene (folytatása. Utána: Híreknek közvetítése kül­
földre német és francia nyelveken. Utána: Közle­
mények.

Budapest I. 7.45 Torna. Hírek. Gramofon. 
8.20 Étrend. 11 Hírek. 11.20 és 11.45 Felolvasás. 
12.10_Vizjelzőszolgálat, 12.15 Rádióüzenetek a Nem­
zetközi Vásárból. 13 Harangiszó. 13.10 Szalonötös. 
13.40 Hírek. 14.20 Pontos időjelzés. 14.30 Rádióüze­
netek a Nemzetközi Vásárból.. 15.30 Hírek. 16 Ár­
folyamhirek. 16.30 Rádióüzenetek a Nemzetközi 
Vásárból. 17.15 „A gyermek és a könyv“. Előadás. 
i7.4d Pontos id-őj-elzés. 18 Hírek «szlovák és ruszin 
nyelven. 18.10 Cigányzene. 18.55 „Magyar beszéd 
— magyar hangsúly“. Előadás. 19.30 „Magyar-né­
met mtlvészceere. 20 „Mi a magyar nemzet? 20.15 
Hírek. «^O.Lo Hans?lemezek. 20.45 ,,A newyorki vi- 
1 ágki állítás“. Előadás. 21.15 „A költő visszanéz 
68tire 'nn1,^adi^' 21-40 Budapesti Hangverseny Ze­
nekar. -~.i0 Hírek. 23 Mélyhegedű számok. '23.40 
Hírek német, olasz, angol és francia nyelven 24 
Cigányzene. 1.05 Hírek.

KEDD, MÁJUS 9.
Bucure^ti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok.
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hírek, sport, viz- 
al-ásjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle- 
?)®k; 14-10 Hírek, időjárásjelentés, rádióhiradó. 
1í'f^Gra,mo'.fonlemezek- 15 Hirek. 16.45 Előadás.

"1™za4tL üzenetek. 18.15 Német operett'lemezek. 
oo íp^faki anyag. 19.15 Lehár gramofonlemezek.
~° Felolvasás. 20.15 Szláv balettzene. 21 Szimfóni- 
kus hangverseny. 22 Hírek. 22.15 Saint-Saéns: 
Cselló- es zongoraszonáta. 22.25 Lucezorekaja éne­
kesnő hangversenye. 23 Hirek. 23.15 Vendéglői 
zene. Majd: Hirek közvetítése külföldre németül 

franci áu1.
s OO Budapest, *■ 7-45 Torna. Hirek. Gramofon. 
8.20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 Magyaros nyári ruhák 
Felolvasás. 11.50 Greif Kl ebelsberg Kunó emlék- 
szobrának leleplezése. 12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 
Harangszó. 13.10 Zongoraszámok. 1.3.40 Hirek 
13.00 Énekszámok. 14.20 Pontos időjelzés. 14.30 Ál­
lástalan Zenészek Szimfonikus Zenekara 15.30 
Hírek. 16 Árfolyamhirek. 17.20 „A gyermek a 
színház és a film“. Előadás. 17.45 Pontos időjel­
zés. 18 Hírek szlovák és ruszin nyelven. 18.10 
Hegedüszámok. 18.35 Előadás. 19.05 A MÁV Ist- I 
vantelki főműhely Testvériség dalköre. 19.45 í
„Nagy Lajos és Hunyadi János Rómában“. Elő- í 
fidás. 20.15 Hirek. 20.25 Cigányzene. 21.25 „Anyák 
napja“. Felolvasás. 21.40 „Az élet ára“. Hangjá- I

ték. 22.40 Hírek. 23 Lengyel zeneszerzők művei. 
23.40 Hirek német, olasz, angol és francia nyel­
ven. 24.15 Hanglemezek. 1.05 Hirek.

SZERDA, MÁJUS 10.
Bucure§tL 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggo1 i hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hírek, sport, víz­
állásjelentés 1310 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 G ram o főnie- 
mezek. 14.15 Hírek, időjárásjelentés, rádióhiradó.
14.30 Gramoifonlemezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás. 
18 Katonazene. 19 Időszaki anyag. 19.15 Hangje­
lének 20 Felolvasás. 20.15 Román balladák. 20.40 
Hanglemezek. 21 A Rádiózenekar hangversenyé­
nek közvetítése Brozuca tenor közreműködésével. 
Majd: a hangverseny szünetében körülbelül 22 
Hirek. Utána körülbelül 22.15 A Rádiózenekar 
hangverseryének folytatása Tas-sian szoprán köz­
reműködésével. 23 Hirek. 23.15 Vendéglői zene. 
Majd: Hirek közvetítése külföldre német és fran­
cia nyelveken.

Budapest I. 7.45 Torna. Hirek. Gramofon.
8.20 Étrend. 11 Hirek. 11.15 Gyermekdélelőtt. 11.45 
Felolvasás. 12.10 Nemzetközi vizjelzőszolgálat. 13 
Harangszó. 13.10 Hanglemezek. 13.40 Hírek. 14.20 
Pontos időjelzés. 14.30 Cigányzene. 15.30 Hírek. 
16 Árfolyamhirek. 17.15 „A gyermek játszani 
akar“. E'óadás. 17.45 Pontos időjelzés. 18 Hirek 
szlovák és ruszin nyelven. 18.10 A rádió szalon­
zenekor, i 18.55 „Magyar úttörők Amerikában“. 
Előadás. 19.25 Magyar-lengyel művészcsere. 19.50 
Előadás. 20.15 Hírek. 20.25 Hanglemez. 20.50 Ma­
gyar hétköznapok“. 21.40 Gitár-est. 22.40 Hírek. 23 
Jazz. 23.40 Hirek német, olasz, angol és francia 
nyelven. 24 Cigányzene. 1.05 Hirek.

CSÜTÖRTÖK, MÁJUS 1L
Bncure$tL 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

réggé'i hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hirek, sport, víz­
állás jelentés 13.10 Déli hangverseny közrvetitéee. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle­
mezek. 14.15 Hírek, időjárásjelentés, rádióhiradó.
14.30 Gramoifonlemezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás. 
18 Gyermekóra. 19 Időszerű anyag. 19.17 Tánc­
lemezek. 20 Felolvasás. 20.15 Olasz énekesek gra­
mofonlemezei. 21 Dvorzsák gramafonlemezek. 22 
Hírek. 22.15 Prokopieni szus. 22.40 Xilofon és 
éneklőfürész. 23 Hírek. 23.15 Vendéglői zene. Majd 
hirek közvetítése külföldre németül és franciául. 
Utána- Közlemények.

Budapest I. 7.45 Torna. Hirek. Gramofon.
8.20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 és 11.45 Felolvasás. 
12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangiszó. 13.10 
Balalajka zene. 13.40 Hirek. 14 Beezkárt zenekar.
14.20 Pontos időjelzés. 15.30 Hírek. 16 Árfolyam­
hirek. 17.15 „Kikelet a fehér asztalon“. Előadás. 
17.45 Pontos időjelzés. 18 Hirek szlovák és ru­
szin nyelven. 18.10 „Huszonhárom tőrdöfés“. Tör­
ténelmi csevegés. 18.45 Cigányzene. 19.30 Külügyi 
negyedóra. 20.15 Hirek. 20.25 Gazdáknak. 20.40 „A 
rokokó legnagyobb zenésze“. Előadás. 21.50 A rá­
dió szalonzenekara. 22.40 Hirek. 23 Zongorahár­
mas. 24 Hírek német, olasz, angol és francia nyel­
ven. 24.20 Cigányzene. 1.05 Hirek.

PÉNTEK, MÁJUS 12.
Bucur*>$tL 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reg-mii hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hírek, sport, víz­
állásjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle­
mezek. 14.15 Hírek, időjárásjelentés, rádióhiradó.
14.30 Gramoifonlemezek. 15 Hírek. 16.45 Előadás, 
ben: Hirek. Majd hirek után a szórakoztató zene 
|felytatása. 19 Előadás Németországról. 19.55 Felol­
vasás. 20.15 Moziorgona lemezek. 20.35 Közvetítés 
az Operaházból. A felvonások közben: hirek adá­
sa. Majd: Híreknek közvetítése külföldre német, 
és francia nyelveken Utána: Közlemények.

Budapest I. 7.45 Torna. Hirek. Gramofon.
8.20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 és 11.45 Felolvasás. 
12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangozó. 13.10 
Rendőrzenek-ar. 13.40 Hirek. 14.20 Pontos időjel­
zés. 14.30 Cigányzene. 15.30 Hirek. 16 Árfolyam- 
hírek. 17.15 ,.A gyermek a gyermekért“. Előadás. 
17.45 Pontos időjelzés. 18 Hirek szlovák és ruszin 
nyelven. 18.10 A rádió szalon-zenekara. 19.05 „Nyári 
nap a Felvidéken“. Felolvasás. 19.45 „Holland 
kőrúton“. Felolvasás. 20.15 Hírek. 20.30 Az Ope­
rák áz el'adásának közvetítése: Falstaff. 21.20 Hí­
rek. 22 10 Hírek. 23.20 Idő járásjelentés. 23.25 Ci­
gányzene. 21.40 Hírek német olasz, angol é<? fran­
cia nyelven. 24 3:1 Tánclemezek. 1.05 Hírek.

SZOMBAT, MÁJUS 13.
Bur,ure$tL 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

regmli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok.
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hirek. sport., viz- 
állásjelentés 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Grnmnfonle- 
mezek. 14.15 Hirek. időjárásjelcntés, rádióhiradó.
14.30 Gramoifonlemezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás.
17 Az ország őrsége szervezet órája. 18.15 A 
munka és öröm szervezet óráia. 1917 Felolvasás 
gramofon'emez-ekkel, 19.30 A Dumitreseu-zenekar 
hangversenyének közvetítése. 20.10 Felolvasás.

9025 K"-ö- ’• ('/••neiul. y " T.aicxcne. 22 Hi-
! v u io Keringő; emez ok. 23 Hírek. 23.15 Román 
izramofo nie mezek. Majd: HireiSek közvetítése 
k 1 Illőidre német és francia nyelveken. Utána: 
Közlemények.

Budapest I. 7.45 Torna. Hirek. Gramofon
8.20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 és 11.45 Felolvasás! 
12 10 Vizjelzősznlun 13 Déli harangsizó. 13.10 
Cigányzene. 13.40 Hirek. 14.20 Pontos időjelzés,
14.30 Hanglemezek. 15.30 Hirek. 16 Arfolymruhn 
rek. 17 Bábszínház. 17.45 Pontos időjelzés. 18 Hí­
rek szlovák és ruszin nyelven. 18.10 A rádió sza­
lonzenekara. 19.15 „A szélmalmok tája“. Felolva­
sás. 19.45 Magyar nóták. 20.15 Hírek. 20.45 „Rang 
és mád“. Színmű. 22.40 Hirek. 23 Tánclemezek. 
23.40 Hirek német, olasz, angol és francia nyel­
ven. 24 Operaházi Zenekar. 1.05 Hirek.

Halálra Ítélte a bűnügyi tábla 
a hóstáti gyilkost

Kolozsvár. Saját tud. A helybeli büntetőtábla 
Predovici táblabíró elnöklete mellett tegnap vette 
tárgyalás alá Govor Pál ügyét, aki mint ismeretes 
az elmúlt év október 22-ére virradó éjszaka be­
hatolt özvegy Kilin Mihályné hóstáti asszony la­
kására és több fejszecsapással meggyilkolva elra­
bolta tőle 14 ezer leiét. Govor Pál az elmúlt év 
nyarán már egy ízben betört Kilinné házába és 
akkor több mint száz ezer leit rabolt el onnan. 
Miután elfogyott a pénze ismét az egyedülálló 
özvegyasszony házát szemelte ki pénzszerzési for­
rásul. Tettét megelőzőleg, két napig az áldozat 
háza körül kujtorgott és pincéjében húzta meg ma­
gát. A kérdéses napon az éj leple alatt behatolt 
az özvegyasszony házába s miután az a zajra fel­
riadt több fejszecsapással elnémította, majd magá­
hoz véve a lakásban talált 14 ezer lek nyomta­
lanul eltűnt. A kolozsvári rendőrség széleskörű 
nyomozást vezetett be a vakmerő rablógyilkos 
kézrekerítésére s a gyanuokok alapján az áldozat 
két vejét vette őrizetbe, de miután nem sikerült 
ellenök terhelő bizonyítékot felsorakoztatni, mind- 
kettejüket szabadlábra helyezték. A két vő ekkor 
magánnyomozásba kezdett és ennek eredménye­
képpen sikerült azután az igazi tettest Govor Pál 
személyében letartóztatni. Govor a tárgyalás so­
rán nem tagadta a terhére rótt bűncselekményt, 
szerencsétlen sorsával védekezett. A hivatalból ki­
rendelt dr Bartha Ignác ügyvéd védőbeezéde so­
rán azt fejtegette, hogy a vádlott korán elszakad­
va szüleitől szabadon nőtt fel s nem ismerte a 
társadalmi törvényeket, bűnbe sodródott és ennek 
koronája az özvegy hóstáti asszony meggyilkolás* 
volt. Az enyhítő körülményeknek figyelembevéte­
lét kérte. Gheorghescu főügyész ellenben halálos 
ítéletet kért a vádlottra. A bíróság tárgyalásra 
vonult vissza és több mint egy órás tanácskozás 
után hirdette ki határozatát, amely szerint az ide­
vonatkozó büntető paragrafusok alapján bűnösnek 
mondotta ki Govor Pál vádlottat egyrendbeK be­
töréses lopás és egy rendbeli rablógyilkosság bűn­
tettében és ezért a különleges esetekről intézkedő 
minisztertanácsi napló alapján halálra ítéli * vád­
lottat. Az ítélettel egyidejűleg Predovici elnök 
tudomására hozta az elítéltnek, hogy felfolyamo­
dással élhet a Semmi tőszékhez s ha az is a halá­
los ítélet mellett dönt, akkor még mindig kegyelmi 
kérvénnyel fordulhat őfelségéhez. A vádlott meg­
lehetős egykedvűséggel hallgatta az ítéletet és je­
lentette be, hogy felfolyamodással kíván élni. Nyi­
latkozatát jegyzőkönyvbe vették, majd az érdek­
lődők sűrű sorfala között megbilincselt kézzel 
visszavitték az ügyészség fogházába. Tekintve 
azonban, hogy ügyében halálos ítélet hangzott el, 
valószínű, hogy az első rabszállítmánnyal átszál­
lítják a nagyenyedi fegyintézetbe, hogy ott várja 
be ügyében a végleges döntést.

Itt írjuk meg egyébként, hogy a kivételes ese­
tekben halálos ítéletekről intézkedő miniszter- 
tanácsi napló életbeléptetése óta az egész ország 
területén ez a harmadik halálos ítélet és mind a 
három Kolozsváron "hangzott el. Mint ismeretes a 
kettő első Stefänesru-Goanga egyetemi rektor és 
Gruia Enache detektív elleni merényletben bűnö­
söknek talált Gascaian es társa ügyében Hangzott 
el. Govor Pál a harmadik volt ugyan, de rabló­
gyilkosságért viszont 5 az első, aki eddig halálos 
ítéletben részesült.

CRONIN
világhírű munkái:

Réz.tábia a kapualatt.....................fűzve 185 led
kötve 238 ,

Ezt látják a csillagok . , , , , fűzve 314 „
A kalapkirály I , II............................ kötve 324 „

DANTE KIADÁS
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Mennyi adót kell fizetni ?
A legújabb adótörvény végrehajtási utasításához táblázatot mellékelt 

a pénzügyminisztérium, amely Seltünteti az adókulcsokat

Vili. érvf., 96. az. — Szombat, 1939. május 6. IMI Q^'yClt JLcSpOft

Az adótörvények gyors egymásutánban be­
következett módosításai folytán még maguk a szak­
emberek is zavarba jönnek akkor, ha megkérdik 
tőlük, hogy tulajdonképen mennyi adót kell fizetni 
Romániában a különböző foglalkozások vagy jöve­
delmek után? Valószínűleg ez az indoka annak, 
hogy a pénzügyminiszter a legújabb adótörvény 
végrehajtási utasításához egy táblázatot mellékel, 
amely feltünteti az adókulcsokat. Mindjárt meg­
jegyezzük, hogy ez a kimutatás nem pontos és nem 
is lehet az. Több adónem nincs felsorolva benne, 
miután ezeknek az adónemeknek kulcsát nem is 
lehet százalékokban kifejezni. A kimutatásban 
nem szerepel sem a komplimentáris adó, sem a 
supracota.

Megjegyezzük továbbá azt is, hogy a kereske­
dők és iparosok általános adókulcsát az adóköteles 
jövedelem 9 százalékban, illetve 7 százalékban tün­
teti fel a kimutatás, ami azért sem pontos, mert 
tudjuk, hogy a kereskedők és iparosok túlnyomó­
része nem a tényleg megállapított jövedelem után 
adózik, hanem a patenta fixa után, tehát egy vélt 
jövedelem alapján. Ugyancsak ez áll a minimális 
adóra is. Az elemental adónál feltüntetett adó­
kulcsot tehát ezzel az eltéréssel kell figyelembe 
venni.

Lássuk tehát most a kimutatást.

Mezőgazdasági adó.
Mezőgazdasági ingatlanok tulajdonosának adója: 

Nemzetvédelmi adó 4 százalék, községi és megyei 
adó 19 százalék, összesen 23 százalék. A haszon­
bérlők adója: Nemzetvédelmi adó 4 százalék, köz­
ségi és megyei adicionális adó 20 százalék, össze­
sen 24 százalék. Erdőfelújítási adó: Nemzetvé­
delmi adó 4 százalék, községi és megyei adicionálé 
28 százalék, összesen 32 százalék. Távollevők 
adója minden esetben: Nemzetvédelmi adó 4 szá­
zalék, községi és megyei adicionális adó 37 száza­
lék, összesen 41 százalék. Megjegyezzük, hogy 
mezőgazdasági ingatlanok után állami adót nem 
kell fizetni, illetve az eddigi állami adót megyei 
és községi adicionális adó címén vetik ki és hajt­
ják be.

Épület adó.
Állami adó 10 százalék, nemzetvédelmi adicio­

nálé 2 százalék, megyei adó 2 százalék, községi adó 
5 százalék, egészségügyi adó 3 százalék, útadó 2 
százalék, összesen 24 százalék. Távollevők épület­
adója: Állami adó 20 százalék, nemzetvédelmi adó 
2 százalék, megyei adó 2 százalék, községi adó 5 
százalék, egészségügyi adó 3 százalék, útadó 2 szá­
zalék, összesen 34 százalék.

Adómentes épületek statisztikai adója 1 szá­
zalék. A nemzetvédelmi alap javára az adómentes 
épületek után a következő skála szerint kell adót 
fizetni:

50.000 lei bérértékig 10 százalék, 75 ezer lei 
bérértékig 14 százalék. 125.000 lei bérértékig 18 
százalék, ezen a bérértéken felül 20 százalék.

Ingó jövedelmek adója.
Állami adó 16 százalék, nemzetvédelmi adó 4 

százalék, útadó 1 százalék, összesen 21 százalék. 
Névreszóló részvények adója: Állami adó 14 szá­
zalék, nemzetvédelmi adó 4 százalék, útadó 1 szá­
zalék. Banknál 3 hónapi lejáratra elhelyezett be­
tétek adója: Állami adó 6 százalék, nemzetvédelmi 
adó 4 százalék, útadó 1 százalék, összesen 11 szá­
zalék. Három hónapnál hosszabb időre elhelyezett 
bankbetétek adója: Állami adó 2 százalék, nemzet­
védelmi adó 4 százalék, útadó 1 százalék, összesen 
7 százalék. Jelzáloghitclkötvények adója: Állami 
adó 8 százalék, nemzetvédelmi adó 4 százalék, út­
adó 1 százalék, összesen 13 százalék. Tíz százalé­
kos kibocsátású hitelszelvények adója: Állami adó 
5 százalék, nemzetvédelmi adó 4 százalék, útadó 1 
százalék, összesen 10 százalék. Az úgynevezett 
„renta apropriere“ értékpapíradó: Állami adó a 
százalék, nemzetvédelmi adó 4 százalék, útadó 1 
százalék, összesen 10 százalék. Román bankokban 
elhelyezett külföldi letétek adója: Állami adó a 
százalék, nemzetvédelmi adó 4 százalék, útadó 1 
százalék, összesen 10 százalék. Belföldi lakosok 
külföldről származó jövedelmének adója: állami

adó 16 százalék, nemzetvédelmi adó 4 százalék, út­
adó 1 százalék, összesen 21 százalék.

Kereskedelmi és ipari adó.
Kereskedelmi adó: Állami adó 9 százalék, 

nemzetvédelmi adó 4 százalék, községi adó 2 szá­
zalék, megyei adó 2 százalék, egészségügyi adó 1 
százalék, kamarai adó 1 százalék, kereskedői nyug­
díj adó 1 százalék, útadó 2 százalék, összesen 24 
százalék. Iparosok adója: Állami adó 7 százalék, 
nemzetvédelmi adó 4 százalék, egészségügyi adó 3 
százalék, kamarai adó 1 százalék, mezőgazdasági 
adó 0.50 százalék, nyugdíj adó 1 százalék, útadó 2 
százalék, összesen 22.5 százalék. Bankok adója: 
Állami adó 11 százalék, nemzetvédelmi adó 4 szá­
zalék, megyei adó 2 százalék, községi adó 2 száza­
lék, egészségügyi adó 3 százalék, kamarai adó 1 
százalék, nvugdíj adó 1 százalék, útadó 2 százalék, 
összesen 26 százalék.

Fizetések utáni adó.
Havi 4000 leiig: Állami adó 4 százalék, nem­

zetvédelmi adó 2 százalék, munkakamarai adó 0.50 
százalék, útadó 0.30 százalék, összesen 6.8 száza­
lék: 4001—25.000 lei havi fizetésig: Állami adó 8 
százalék, nemzetvédelmi adó 2 százalék, munka­
kamarai adó 0.50 százalék útadó 0.30 százalék, 
összesen 10.8 százalék. 25.001—35.000 lei havi fi­
zetésig: Állami adó 10 százalék, nemzetvédelmi 
adó 2 százalék, munkakamarai adó 0.50 szá­
zalék. 35.001—50.000 lei havi fizetésig: Állami 
adó 12 százalék, nemzetvédelmi adó 2 százalék, 
munkakamarai adó 0.50 százalék, útadó 0.30 szá­
zalék, összesen 14.8 százalék. 50.001—100.000 lei 
havi fizetésig: Állami adó 15 százalék, nemzetvé­
delmi adó 2 százalék, munkakamarai adó 0.50 szá­
zalék, útadó 0.30 százalék, összesen 17,8 százalék. 
100.001—150.000 lei havi fizetésig: Állami adó 2 
százalék, nemzetvédelmi adó 2 százalék, munka­
kamarai adó 0.50 százalék, útadó 0.30 százalék, 
összesen 22.08 százalék. Ezen az összegen felüli 
jövedelemnél a állami adó 25 százalék, nemzet- 
védelmi adó 2 százalék, munkakamarai adó 0.50 
százalék, útadó 0.30 százalék, összesen 27.8 száza­
lék. Megjegyezzük, hogy a 0.50 százalékos munka­
kamarai adót csak a kereskedelmi és ipari vállala­
toknál alkalmazottak fizetik.

Kereseti adó. &
Professzionisták állami adója 7 százalék, nem- H 

zetvédelmi adója 4 százalék, megyei adó 1 száza- |j 
lék, községi adó 2 százalék, egészségügyi adó 3 szá- B 
zalék, munkakamarai adó 0.50 százalék, útadó 2 
százalék, összesen 19.5 száz,'ék Szabadfoglalko­
zásnak adója: Állami adó 5 százalék, nemzet- 
védelmi adó 4 százalék, megyei adó 1 százalék, köz­
ségi adó 2 százalék, egészségügyi adó 3 százalék, 
útadó 2 százalék, összesen 17 százalék. A CAM le- 
rakatainak adója: Állami 4 százalék, nemzet- 
védelmi adó 4 százalék, összesen 8 százalék. 
Amennyiben hadiárvák, vagy özvegyek az állami 
adó 3 százalék, a nemzetvédelmi adó 4 százalék, H 
összesen 7 százalék. Irodalmi és művészeti jöve­
delmek adója: Állami adó 1 százalék nemzet- 
védelmi adó 4 százalék, összesen 5 százalék.
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TERMÉNY- ÉS PIACI ÁRAK NAGYVÁRA­
DON. Búza 370, rozs 310. árpa 400—410. zab 500. 
tengeri 360—370. — Húsárak: Marhahús kg 23. 
borjúhús 32, d i s z n ó h ús 34—35, juhhús 24, 
zsírn akvaló szalonna 40, paprikás­
szalonna 50, kolbász 60. — Tej literje 4—o lei, M 
tejföl lit. 18—20, tehéntúró kg 16, juhturó kg 40. I 
vaj kg 80. gomolya kg 40—45. — Tojás párja 3— I 
3.50. — Burgonya kg 3—4. zöldség kg 4—6, új- B 
krumpli kg 40, csíráztatott krumpli kg 8, saláta 8 
két fej 1 lei, hónapos retek csomója 3 lei, zöld- B 
hagyma csomója 1—2 lei, ugorka darabja 10—15 H 
lei. köszméte literje 18—20 lei. új-karalábé csomó- ^ 
ja 3—4 lei, vereshagyma kg 10 lei, hordós ká- ® 
poszta kg 7—8 iei. ™
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Szépen fejlődnek 
a vetések

A földművelésügyi minisztériumhoz beérkezett 
egybehangzó jelentések szerint országszerte szépe« 
fejlődnek a vetések. A búzakultúrák elleutállottak 
a fagynak és kitűnő feltételek mellett látszik biz­
tosítottnak további fejlődésük. A Duna mentén 
megkezdődtek a tengerivetések munkálatai, míg 
erre Erdélyben, Moldovában és Bukovinában má­
jus elsején kerül a sor. A Duna-körzetben szüksé­
ges az eső, bár kifejezett szárazságról nem lehet 
beszélni.

Az utóbbi hetekben kétségtelen lanyhulás ál­
lott be a gabonapiacokon. Az erős valutájú álla­
mok részéről egyre kisebb volt az érdeklődés. An­
nál élénkebb kereslet indult meg s áll az főkép­
pen a búzára és a tengerire Olaszország részéről. 
Az olasz gabonapiac az idei szezonban még tavábbi 
négyezer vagon búzát és tengerit kíván felveoai.

9

Mit tekint a posta 
reklámnak ?

Bucurestiböl jelentik: Az április 1-én életbe­
léptéiéit új postatarifa szerint a postai külde­
ményeken (levelek. levelezőlapok, csomagok) 
levő reklám fel írások után a postának a követ­
kező díjat kell fizetni: egy évre 3500 lei, fél­
évre 2000 lei, negyedévre 1200 lei, egy hónapra 
pedig 500 lei. A posta megállapítása szerint 
reklámnak nem tekinthető a cég címe, amely 
áll a névből, utcából, házszámból, postai kerü­
letből, telefonszámból, postafiókból, sürgöny­
eimből és esetleg a CEC-számból, továbbá a ka­
marai cégbejegyzési számból. Ezek a megjelö­
lések a szokásos latin betűkkel Írandók, azon­
ban csak román nyelven. Reklámnak tekinti a 
posta mindazt, ami ezen felül van, így a fiókok, 
embléma, akár bejegyzett márka, díszesebben 
nyomott címek, satírozva, vagy nagyítva, ame­
lyeken felhívják a figyelmet ezekre, bármilyen 
rajz, színes keret, alakok. Reklámnak tekinten­
dők, ha a feladó más, mint román nyelven 
tünteti címét. Ha postai küldeményen a posta 
reklámot állapít meg, úgy a címzettől 2 leies 
plusz illetéket szed. A fentebb megjelölt rek­
lámilleték lefizetése ellenében bármilyen reklá­
mot használhat a cég, azonban a szöveget, be 
kell mutatni a nos iának.

emm

lakás
szavanként 3 lei

Kiadó
azonnalra egy kétszo­
bás utcai lakás. Nagy­
várad, Str. Take Jones- 
cu No. 41.

Kiadó
udvari lakás: 2 szoba, 
előszoba, konyha, ka­
mara, junius 1-től, — 
Nagyvárad. Str. Bratia- 
nu 61. szám.

Utcai
kétszobás, előszobáé la­
kás. mosókonyhával, 
azonnalra kiadó. Nagy­
várad, Strada Mihail 
Sorbul 11. szám.

Bútorozott
utcai szoba kiadó. — 
Nagyváradon. Str. Mol- 
dova 25. szám.________

Kiadó
junius hó 1-re 1 két­
szobás. konyhás, gan­
gos lakás és két. egy­
szobás. konyhás lakás. 
Nagyvárad. Str. Axente 
Sever 13. szám.

KStÖHfUe
sz-ava.nként 3 lel

Kérelem.
Ezúton kérek minden­
kit, aki a Hadady-tele- 
pen. a Sincai-utca köze­
lében, a Körös folyón 
át akar kelni, hogy az 
én kezelésemben levő 
ladikot használni szí­
veskedjék. Tikos Báliimt 
ladikmester, Na-gyvé**“*

Cserépkályhák
javítását, átrakását, 
szabadalmazott rend­
szerrel készíti Besenyei? 
kályhás, Nagyvárad, 
Str. Rosiorilor Í5-a.

Házvezetőnőnek
elmenne .középkorú nő, 
vidékre is. — Burifené* 
Nagyvárad, Str. Simeont 
Bärnut 30.

Mis-vélel
szavanként 3 lei

Üzleti
redőny, ajtóval, tokkal 
eladó. Érdeklődni Nagy­
várad, T i eh in d eal- u t ca 
li. özam. iimicsá.
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LEGÚJABB
Beck lengyel külügymm»szter válasza 

Hitler német kancellár beszédére
Világpolitikai fonfossáau me-myiiaPkozás a varsói országgyűlésen. 

A válaszbeszéd az Arnnlia iránti nar«y eismeréssel kezdődött
Varsóból jelentik: Beck lengyel külügymi­

niszter a képviselőház péntek délelőtti ülésén 
elmondotta világszerte nagy érdeklődéssel várt 
-beszédét. Beszéde elején kifejtette, hogy e nem­
zetközi intézmények gyengülése és az államok 
közötti együttműködés módszereinek megvál­
tozása az új problémák egész sorát vetette fel 
a világ minden részében. Ismertette ezután az 
angol-lengyel egyezményt, mely a két- ország 
függetlenségét közvetve vagy közvetlenül fe­
nyegető esetre a kölcsönös segélynyújtás elvén 
épül fel.

— Azt óhajtom, — folytatta Beck külügy­
miniszter, — hogy a lengyel közvélemény is 
megtudja: az angol államférfiak részéről nem­
csak az európai politika vitás kérdéseinek teljes 
megértésével találkoztunk, hanem országunk

iránt is olyan magatartást láttunk, amely lehe­
tővé tette számomra, hogy a legnagyobb őszin­
teséggel és teljes bizalommal tárgyaljak meg 
minden lényeges kérdést és ne hallgassak el 
semmit. Bizonyos, hogy sem Angliának, sem 
Lengyelországnak senkivel szemben nincs tá­
madó szándéka, de egyes lényeges cselekvési 
lehetőségek elvi alapján állnak. A francia po­
litika vezetői részéről történt hasonló megnyi­
latkozásokból kitűnik, hogy Párizs és Varsó 
teljesen egyértelmű felfogása szerint a két or­
szág között létrejött megállapodás ható erejét 
nemcsak nem gyengítették a nemzetközi fejle­
mények. hanem ellenkezőleg, ez a megállapodás 
az európai politikai helyzet egyik döntő ténye­
zője. Maga a német birodalom kancellárja is 
kötött velünk 1934-ben megállapodást.

Az 1934. évi lenevei-néEet meiállapedés méltatásé.
Nem csekély jelentőségű a megállapodás megszűnése,

de mégse gyászolható
Beck külügyminiszter itt rövid történelmi 

visszapillantást tett és elmondotta, hogy az 
1934. évi lengyel-német megállapodás annak­
idején nagy horderejű esemény volt. Különösen 
nagyjelentőségű volt abban az irányban, hogy 
kedvező mederbe terelte a két nagy nép kap­
csolatai:! és kísérlet volt arra, hogy kiküszöböl­
je a nézeteltérések egészségtelen légkörét, a szá­
zadok során felgyülemlett ellenségeskedést és 
rosszindulatot s hogy megteremtse a kölcsö­
nös megértés szilárd alapjait. A politikai tevé­
kenység legszebb lehetősége közé tartozik min­
den olyan kísérlet, mely szembeszáll a bajjal. 
A lengyel politika az utóbbi idők legválságo­
sabb pillanataiban bizonyságot tett arról, hogy 
ezt az álláspontot követi.

A lengyel-német megállapodás megszakí­
tása nem csekély jelentőségű. Minden megálla­
podás annyit ér, amennyi eredményt tud fel­
mutatni. Attól a pillanattól kezdve azonban, 
hogy az egyik fél eltér a meállapodás szellemé­
től, nincs okunk arra, hogy meggyászoljuk an­
nak gyengülését vagy megszűnését. A megálla­
podás kölcsönös megértése és jószándékon ala­
pult és ilyenformán jelentékenyen hozzájárult 
a két ország és Európa életlehetőségeinek javí­
tásához. Igazi jelentőségét, elvesztette azonban 
akkor, amikor olyan megnyilatkozást láttunk, 
mely akár politikai szabadságunk korlátozását 
jelentette volna, akér egyoldalú vagy létérde­
keinkkel össze nem egyeztethető engedmények 
követelésére szolgáltathatott volna alapot.

Szemrehányás a német kormán^na*', hoey nem akar tudomást 
venni az anseMengyel egyezmény igazi tkjairól

Beck külügyminiszter így folytatta:
— A német birodalom az angol-lengyel meg­

egyezést úgy fogta fel, mint indító okot az 1934 
évi lengyel-német megállapodás felmondására. Né­
met részről különböző jogi természetű ellenveté­
seket támasztottak. Ezzel szemben hivatkozom a 
Lengyelországhoz intézett emlékiratra, melynek 
szelleméből kitűnik, hogy a birodalmi kormány 
elhatározásának meghozatalában sajtóértesülésekre 
támaszkodott, anélkül, hogy akár az angol, akár 
a lengyel kormány felfogását vizsgálat alá vette 
volna a kötött megállapodás jellege tekintetében. 
Ez még nem lett volna baj, mert Londonból haza­

térve kijelentettem, hogy kellő tájékoztatások 
nyújtása végett hajlandó vagyok fogadni a német 
nagykövetet, de ő a mai napig sem élt ezzel az 
alkalommal. Ez a körülmény azért fontos, mert 
világos, hogy nem a megállapodás jellege és célja 
váltotta ki a német birodalom elhatározását, ha­
nem magának az angol-lengyel megállapodásnak a 
ténye. Ennek azért van különösebb jelentősége, 
mert ebből megítélhetők a birodalom politikai 
szándékai.

(A beszéd további részéről lapunk következő 
száma hoz közléseket.)

Mussolini tervet dolgozott ki 
a danzigi kérdés megoldására

A franc a vezérkar megkezdte 
a Mag;tiol-vonalhoz behívott 

tartalékosok leszerelését
Metzböl jelentik: A „Daily Ex présé“ jelenté­

se szerint a francig vezérkar megkezd to annak az 
egymillió főnyi tartalékos» hadseregnek részleges 
leszerelését, amelyet áprilisban hívtak be a Magi- 
not vonal erődítési személyzetének 'kiegészítésé­
re. Ez az intézkedés az-Ljelenti, hogy a franciák 
nem tartanak többé közvetlen támadástól ezen a 
vonalon. A határ védelmét azonban nem gyengí­
tik. sőt egyes helyeken újabb behivottakkal pótol­
ják a leszerelt eket.

Londonból jelentik: A Daily Mail szerint 
Mussolini a danzigi viszály megoldására tervet 
dolgozott ki. Eszerint Danzig új alkotmányt kap­
na, mely biztosítaná a német fönnhatóságot a sza­
badváros felett és biztosítékot nyújtana a danzigi 
lengyel kereskedelmi és gazdasági érdekek védel­
mére, valamint Gdinia lengyel kikötő helyzetének, 
tisztázására. A lap szrint Mussolini tervét Ciano 
szombaton Ribbentrop elé terjeszti.

Ribbentrop és Ciano találkozása 
a Beck beszéd után

lanóba. ahová délelőtt 11 órakor megérkezik Rib­
bentrop német birodalmi küliigvminiszter is. 
Ribbentropot Milánóban ünnepélyesen fogadják. 
A Popolo di Roma légbőlkapottaknak mondja 
azokat a híreszteléseket, melyek szerint a látoga­
tást Ribbentrop kérte volna, hogy Olaszországot 
erős., lengyel-ellenes magatartásra bírja, vagv hogy 
közvetítésre kérje fel az olasz kormányt. Tény 
az, hogy Ribbentrop és Ciano megbeszélései rend­
kívül nagy jelentőségűek. Fokozza a tanácskozás 
nagy horderejét az a körülmény, hogy a két kül­
ügyminiszter találkozására Beck beszéde után ke­
rül sor.

Étien volt külügyminiszter 
készéit az angol alsóházban
Sürgette a Szovjet bevonását az angol 

békearcvonalba
Londonból jelentik: Eden volt külügymin,köz­

tér az. alsóházi)an beszédet mondott a honvédel­
mi javaslatok mel'ett Nevetségesnek mondotta 
azt. az elképzelést, hogy a sorozások bevezetése az 
első lépés lenne Angliában a. totális rendszerre 
való áttérés fele. Az országgyűlés minden ilyen 
kísérletet elutasítana. Eden ezután arra kérte a 
kormányt, adjon biztosítékot arranézve, hogy a 
Lengyelországnak nyújtott kezesség hord erején 
semmit sem változtat és ragaszkodik a Szovjet 
bevonásához a béke-árcvonalba, valamint airra- 
nézve, hogy Szovjetoroszországgal és más béke- 
ezerető népekkel minél kielégítőbb egyezménye­
ket köt.

A 76 éves Lloyd George 
katonai szolgálatra jelentkezett

Londonból ‘ jelentik: Lloyd George, a 76 éves 
volt angol miniszterelnök szolgálatra jelentkezett 
az egyik londoni ezrednél. Jelentkezését elfogad­
ták. Lloyd George háború esetén olyan beosz­
tást kap, ahol nem kell egyenruhát viselnie és 
nem kel; katonai gyakorlatokat végeznie. Az ősz 
politikus ugyanabban az ezredben szolgál, ahol 
fia egy üteg parancsnoka.

A Szovjet párizsi nagykövete Bonnet 
külügyminiszternek bejelentette, hogy 

a moszkvai külpolitika nem változik
Párizsból jelentik: A francia lapok szerint 

Litvinov lemondása nagy mértékben megingatta 
Franciaországban a közvélemény bizalmát Szovjet­
oroszországgal szemben. A Figaro úgy véli, hogy 
Litvinov lemondása és minden ami Szovjetorosz- 
országban történik, igen homályos ügy és a fran­
cia agyak számúra gyakran felfoghatatlan. A 
Journal szerint Franciaországnak végtelen nagy 
óvatosságot kell tanúsítania és nem szabad meg­
feledkeznie arról, hogy- a szovjet-politika igazi 
célja a polgári társadalom lerombolása. A Petit 
Párisién szerint Suries párizsi szovjet-nagykövet 
csütörtökön megjelent Bonnet, külügyminiszternél 
és közölte vele, hogy Litvinoix lemondása nem 
jelent irányváltozást a szovjet külpolitikában. A 
szovjet diplomácia iránya a jövőben még bolse- 
vistább lesz/

A balól dali Oeuvre fölveti a kérdést, nem fo­
lyik-e eszmecsere Berlin és Moszkva között. Azt 
is tudói kellene, — írja a lap, — hogy Moszkva 
gyakorlatilag melyik tábor felé fordul.

A Szovjet párizsi nagykövete lemondott
Varsóból jelentik: Az Express Poranny 

moszkvai jelentése szerint Suries párizsi szovjet- 
nagykövet, aki Litvinov egyik legbizalmasabb 
munkatársa volt, benyújtotta lemondását. A len­
gyel lapok arról tudnak, hogy Potemkin helyettes 
külügyi népbiztos, aki jelenleg Ankarában tartóz­
kodik, utasítást kapott, hogy azonnal térjen viga­
sza Moszkvába.
Japán védelmi szövetséget ajánlott fel 

a német és olasz kormányoknak a Szovjet 
részéről jövő támadás esetére

Tokióból jelentik: Arita külügyminiszter csü­
törtökön fogadta a német és olasz nagykövetet és 
közölte velük, hogy Japán hajlandó védelmi szö­
vetséget kötni szovjet támadás ellen, de nem haj­
landó belemenni egy szélesebb alapokon nyugvó, 
a demokrata hatalmak ellen irányuló szövetségbe. 
Ezzel kapcsolatban a külügyminiszter emlékiratot 
is nyújtott át a két nagykövetnek.

Kormánykörökben megjegyzik, hogy ez az ál­
lásfoglalás magának a császárnak a kívánsága, aki 
közölte is óhaját a miniszterelnökkel. Egyes kato­
nai körökben viszont továbbra is erős a hangulat 
egv demokrata-ellenes szövetség mellett.

CENZÚRÁT

Rómából jelentik: Cic.no olasz kiilügyminisz 
tér szombat délelőtt kilenc órakor érkezik Mi-
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